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BEFORE YOU READ — JOB

2x — IYOV

What can be known of this book comes from the record
itself and the oldest copies. What cannot be known is
said plainly. Nothing is dressed as fact that is only a

guess.

WHAT THIS BOOK IS

A book of a man, his losses, and a long disputation
about them — prose at its edges and speeches in
verse between. Its first line is prose: “There has been
a man in the land of Uz—his name Job” (1:1). The
first two chapters tell, in prose, of his household and
his wealth, of the two days when the sons of Elohim
come to station themselves by YudHeyVavHey (1:6;
2:1), of the adversary's challenge and the calamities
that fall, and of the three friends' coming. The verse
begins where the book itself marks the turn: “After
this Job has opened his mouth, and reviles his day”
(3:1). From there the book is speeches under their
own headings — Job answering, and Eliphaz, Bildad,
and Zophar answering him in turn; then a fourth
voice, Elihu (32:6); then the voice out of the
whirlwind (38:1-42:6). At 42:7 the prose takes the
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book up again — “And it comes to pass after
YudHeyVavHey's speaking these words to Job...” —
and the close tells of Job's praying for his friends and
of the doubling of all he had (42:10), and of his death,
“aged and satisfied [with] days” (42:17). The book
counts 1,070 verses in forty-two chapters. The
Hebrew counts two of its chapters differently from
the English — chapter 40 in thirty-two verses and
chapter 41 in twenty-six, against the English twenty-
four and thirty-four — a seam in the numbering
only, named on this rendering's layout page.

WHO

The book names its man in its first line and names no
writer for itself. Of Job the Father's own word stands
twice over in the frame: “there is none like him in
the land, a man perfect and upright, fearing Elohim,
and turning aside from evil” (1:8; 2:3). The friends
are named at their coming: “Eliphaz the Temanite,
and Bildad the Shuhite, and Zophar the Naamathite”
(2:11), and each speaks under his own heading from
chapter 4 onward. The fourth speaker is named at
his rising, with his line: “Elihu son of Barachel the
Buzite, of the family of Ram” (32:2); his own word for
his standing is in his first speech — “I [am] young in
days, and you [are] aged” (32:6). Job's wife stands in
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one verse of the frame (2:9) and is not named. The
adversary stands in the frame under his title, with
the article in the Hebrew — the Satan — and after
the second chapter he is never named again in the
book. Who gathered the speeches into one book, and
who wrote the frame around them, the record does
not say, and this page does not guess.

WHERE

The book sets its man in one place and names no
other home for him: “in the land of Uz” (1:1). Where
Uz lay, this book does not fix. The name stands
elsewhere in the record on its own standings: in
Jeremiah's cup, “all the kings of the land of Uz”
(Jeremiah 25:20), and beside Edom in Lamentations
— “O daughter of Edom, Dwelling in the land of Uz”
(Lamentations 4:21). Those standings are the
record's; this book adds nothing to them, and no map
is drawn from them here.

WHEN

The record fixes no year, no king, and no reign — for
Job, or for the writing of his book. The frame names
no king of Israel and no event outside its own telling
by which a year could be counted. Its only numbers
are its own: his children and his flocks in the frame,
and in the close his years after the restoration —
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“And Job lives after this one hundred and forty years,
and sees his sons, and his sons' sons, four
generations” (42:16). Men's placements of the book,
early or late, are estimates; this page carries none of
them.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

The received Hebrew of Job stands in the Leningrad
Codex (1008), the oldest complete Hebrew copy of all
the writings, the ancestor of the printed text this
rendering follows. The ancient Greek (the Seventy) is
the oldest translation of this book, and for Job it is
famously the shorter witness: the Old Greek lacks
about a sixth of the Hebrew book, and Origen, in his
great edition, filled the shortfalls from the rendering
of Theodotion and marked the filled lines with
asterisks, so a reader could see what the Greek had
not carried. This rendering follows the Hebrew book
alone: nothing that stands only in a filled line is
imported into it, and no verse of the Hebrew book is
left out. In the oldest copies, the Name itself was not
written as other words are — the scribes set it in the
ancient paleo-Hebrew letters inside the later hand, so
that the eye meets it set apart on the page; the copies'
own practice, kept here as the project's record
carries it.



Everything on this page can be checked against the
record and the copies. What the record does not say, this
page does not claim.



THE NAME

e

It is said that no one ever knew His name — that He
named Himself only I AM. The standings of the record
itself answer, and they are gathered on this page,
which stands in the front of every volume of the Old
Covenant, so the reader can weigh them before the

reading begins.

CALLED ON FROM THE BEGINNING

From the first generations, men are shown preaching
in the Name. Of the days of Enos it is written: “then a
beginning was made of preaching in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 4:26). Abraham built an altar
east of Beth-El, “and preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 12:8); and coming back to
that altar, “there Abram preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 13:4).

AT THE BUSH — I AM, AND THE NAME

Moses is sent from the bush with two standings, back

to back, and they are the same word in two persons.

Elohim says to him: “I AM THAT WHICH I AM”; and,

“Thus you say to the sons of Israel: I AM has sent me to
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you” (Exodus 3:14). The word rendered I AM is Ehyeh (
n>nx) — the verb of being in the first person, I AM, in
His own mouth; Ehyeh asher Ehyeh. In the next breath
the name is given as men carry it: “YudHeyVavHey,
Elohim of your fathers, Elohim of Abraham, Elohim of
Isaac, and Elohim of Jacob, has sent me to you; this [is]
My Name for all time, and this [is] My memorial, to
generation [and] generation” (Exodus 3:15). The Name
is the same word in the third person — He Is. What He
says of Himself is I AM; what He gave to be

remembered by, for all time, is the Name.

AS ELOHIM ALMIGHTY

Afterward He says to Moses: “and I appear to Abraham,
to Isaac, and to Jacob, as Elohim Almighty; as for My
Name YudHeyVavHey, I have not been known to them”
(Exodus 6:3). The verse stands here as it is printed in
this volume. Beside it stand the Genesis standings
gathered above: the fathers preaching in the Name at
altars the record names. The standings are gathered,;
nothing is settled on this page beyond the record's own

words.

THE COUNT



In the Hebrew text of the Old Covenant the Name
stands 6,828 times, counted word by word: the four
letters in their own pointing 6,521 times (3068), under
the gere pointing 306 times (3069), and once in a
compound, at Exodus 17:15 (3071). The first standing is
Genesis 2:4: “in the day of YudHeyVavHey Elohim’s
making the earth and the heavens.” His short form,
YAH, stands 50 times in 46 verses; its first standing is
the Song at the sea: “My strength and song is YAH”
(Exodus 15:2). Every standing is listed in DEVARIM —
The Words, Vol. 1.

THE READING CUSTOM

In later generations the reading took up a custom: the
Name was not spoken aloud. Where the reader's eye
met the four letters, his mouth said Adonai (>7%) — “My
Master,” the lord-word — a word that stands in the text
itself, first at Genesis 15:2, where Abram speaks it in
the same breath with the Name. The copies carry the
custom's mark in their pointing: the 306 qere standings
are pointed for the word that is read — Adonai — not
for the word that is written. Through all of it the letters

never moved. The Name never left the page.

IN THESE VOLUMES
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In these volumes the Name prints as YudHeyVavHey
wherever the Hebrew carries it, and the short form as
YAH — counted verse by verse, so the count on the
page answers to the count in the Hebrew. His own
spoken words print in tekhelet blue, as throughout the

set.
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HOW THIS RENDERING STANDS

THE MASTER’S HAND UNVEILED - THE OLD COVENANT,
RENDERED FROM THE HEBREW. IYOV — JOB. This book was laid
out on October 14, 2026.

The ancient line stands above every verse, as the
copies carry it: the Hebrew first, pointed as the
Leningrad text points it, cantillation marks removed;
the English beneath it, dressed by the verse's own
census. This book's count is the book's own, and it is
stated in the open: the Hebrew counts 1,070 verses
and the English counts 1,070, and the two counts
divide across two chapters only. The Hebrew counts
chapter 40 in thirty-two verses and chapter 41 in
twenty-six; the English counts them twenty-four and
thirty-four. The Hebrew's 40:25-32 — the Leviathan
passage's opening, “Do you draw leviathan with a
hook?” — stand as the English 41:1-8, and the
Hebrew's 41:1-26 as the English 41:9-34; the landings
are content-checked on both streams, and no verse
divides and none merges anywhere in the book (Note
1). The speaker headings print as the text carries
them — they are verses of the book, not furniture
added to it (Note 2).
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The Name (nin) stands 32 times in twenty-three
verses, and the rendering prints YudHeyVavHey at
every standing. Its standings live in the frame and at
the whirlwind's edges: eighteen of its tokens stand in
the two prose chapters — the first at 1:6, “sons of
Elohim come to station themselves by
YudHeyVavHey” — one stands in all the speeches
together, Job's own “the hand of YudHeyVavHey has
done this” (12:9), and the rest in the whirlwind's
frames and the prose close (38:1; 40:1, 3, 6; 42:1, 7, 9-
12). The Name's pointed form, its compound form,
and its short form stand nowhere in this book. No
standing needed the correction of §2.2: the count
closes 32 against 32, verse by verse, without
adjustment.

The god-words of the book stand 114 times — on7x
56 78,17, and 41 ni7x — and the rendering prints
Elohim 116 times. The standings above the family's
count are gathered in Note 4: the lord-word's one
standing toward the Father (28:28) prints Elohim
under the set's dress, and three standings are named,
not corrected — the received text's supplied address
at 13:20 (+1), its own bracketed supply of the subject
at 24:22 (+1), and the El word standing of the mighty
ones at the English 41:25 (—1), where the dress prints
“the mighty” and no Elohim. The titled word of men
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stands once (3:19), of a servant free from his lord,
printing lowercase as the received dress gives it.

This book's own shape among the god-words is stated
whole, because it is the book's signature: in the
speeches the Father is called El (56 standings) and
Eloah (41) and Shaddai (31) far oftener than Elohim,
whose seventeen standings cluster in the frame —
eleven of them in the two prose chapters. Shaddai's
printed dress in the received text is “the Mighty” and
“the Mighty One,” and it is kept as it stands (Note 5).
The spirit word (nn) stands thirty-one times — a
great wind in the frame's calamities (1:19), “the wind
of Elohim” in Job's nostrils (27:3), “His Spirit and His
breath” in Elihu's words (34:14) — and the set's dress
prints the name Ruach at one standing, Elihu's “The
Ruach of Elohim has made me” (33:4); it is stated
here in the open.

The spoken words print in tekhelet blue, classified
verse by verse as the set's classification carries them
— the same classification the Complete Kodesh prints
— and in this book the blue stands in a shape of its
own. Two verses print in spans: the Father's question
to the Satan inside the frame's narrative, “Where do
you come from?” (1:7; 2:2). One hundred twenty-nine
verses print tekhelet whole: His four whole-verse
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speeches in the frame (1:8; 1:12; 2:3; 2:6), His
speeches out of the whirlwind (38:2-41:34 — the
narrative frames at 38:1, 40:1, and 40:6 and Job's
answers at 40:3-5 and 42:1-6 standing black between
and around them), and His verdict on the friends
(42:7-8). Everything else — Job's speeches, the
friends', Elihu's, and the Satan's accusations — stands
black: 939 verses. The classification is not altered by
this rendering, and its shape for this book is recorded
in full in Note 7. Where the old copies divide, the
divide is named in the Standing Notes at the back;
nothing is settled in silence. The Cross-Check at the
back lists every place this rendering differs from the
project corpus's English dress, and why.
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IYOV —]JOB, CHAPTER 1

alod| D’fl"?tjf N71 W71 DR R0 W 717071700 2K PV PIND 770 WK
yan

1 There has been a man in the land of Uz—his
name Job—and that man has been perfect and
upright—Dboth fearing Elohim, and turning
aside from evil.

N2 whowh 0232 nyaw iy 11n

2 And there are borne to him seven sons and

three daughters,

P2 TRY MND WA 07911 *D7R NW2W! XY *DPR NYW 17370 *071
077 732 220 P11 KA WK 71 TR 127 77291 MIANK NIND Wom

3 and his substance is seven thousand sheep,
and three thousand camels, and five hundred
pairs of oxen, and five hundred female
donkeys, and a very abundant service; and
that man is greater than any of the sons of the

east.

0PN MR NWHWH INTRY INPW) 101 WX 122 NRWR 1YY 1732 3195
DRy MAW?) 287 0P nrTX

4 And his sons have gone and made a banquet—

the house of each [in] his day—and have sent
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and called to their three sisters to eat and to
drink with them;

M2y P9I 1222 D72W DWW IK oW ARWRI "1 97 72
2K 1iy? 1193 022532 0°PK 13727 732 INLT 73K 21X 1K 72 092 1207
DR 23

5 and it comes to pass, when they have gone
around the days of the banquet, that Job sends
and sanctifies them, and has risen early in the
morning, and caused burnt-offerings to ascend
—the number of them all—for Job said,
“Perhaps my sons have sinned, yet blessed
Elohim in their heart.” Thus Job does all the
days.

D2N2 10WT D3 X121 M7 2y AF N7 D178 733 X271 000 707

6 And the day is, that sons of Elohim come to
station themselves by YudHeyVavHey, and

there also comes Satan in their midst.

7IND DIWR AR M NN OB 1Y K2R PR (0T X 1107 KRN
ok praiyiial

7 And YudHeyVavHey says to Satan, “Where do
you come from?” And Satan answers

YudHeyVavHey and says, “From going to and

18



fro in the land, and from walking up and

down on it.”

..........

YR 191 79X KT W)
8 And YudHeyVavHey says to Satan, “Have you

set your heart against My servant Job because
there is none like him in the land, a man
perfect and upright, fearing Elohim, and
turning aside from evil?”

D°712X 2R R DINT VAR I X 10w 190

9 And Satan answers YudHeyVavHey and says,

“Is Job fearing Elohim for nothing?

VT2 YR 27207 17 WK 22 TY21 102 T2 1Y DO AR DR Ko7
PR3 712 i1 013

10 Have You not made a hedge for him, and for
his house, and for all that he has—all around?

2127 7738 2 X2 D2 WK 222 Y11 T2 XD M7W D7X)

11 You have blessed the work of his hands, and
his substance has spread in the land, and yet,
put forth Your hand now, and strike against
anything that he has—if not, he blesses You to

Your face!”
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12 And YudHeyVavHey says to Satan, “Behold,
all that he has [is] in your hand, only do not
put forth your hand to him.” And Satan goes
out from the presence of YudHeyVavHey.

V227 DIPTIX N°23 172 0°NWY 0773 PRI 17221 0P )

13 And the day is, that his sons and his
daughters are eating and drinking wine in the
house of their brother, the firstborn.

07777 Py NIYA MIINKT MIWAT 1777 920 92R%1 217K DX K3 X707

14 And a messenger has come to Job and says,
“The oxen have been plowing, and the female
donkeys feeding by their sides,

T TAT? 127 "X P WPRK] 390 707 137 071930 NX) DORR1 KW Yam

15 and Sheba falls, and takes them, and they
have struck the young men by the mouth of
the sword, and I have escaped—only I alone—

to declare [it] to you.”

0719327 IR32 IR DWW 1R 7793 DK WK K R 13T 11T
Tp TAT? 7727 73R 1 07RR DPIRM

16 While this [one] is speaking another has also

come and says, “Fire of Elohim has fallen from
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the heavens, and burns among the flock, and
among the young men, and consumes them,
and I have escaped—only I alone—to declare
[it] to you.”

079737 %Y 10w 0°WRY NYLW Il 073 1R X2 7192710 1TV
77 TAT? 7727 73K P ORI 37T 797 1917 03T NN D1

17 While this [one] is speaking another also has
come and says, “Chaldeans made three heads,
and rush on the camels, and take them, and
they have struck the young men by the mouth
of the sword, and I have escaped—only I alone

—to declare [it] to you.”

DIPTIX 123 172 0°NWY 070K TR 7722 10K K2 AN 12T A1 7Y
7101277

18 While this [one] is speaking another has also
come and says, “Your sons and your daughters
are eating, and drinking wine, in the house of
their brother, the firstborn.

D737 7Y 9971 N2 M9 Y2 Y 12TAN 1390 XD 17T I
T7 TAT? 717 I8 P A RK N

19 And behold, a great wind has come from over
the wilderness, and strikes against the four

corners of the house, and it falls on the young
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men, and they are dead, and I have escaped—
only I alone—to declare [it] to you.”

AW TYIN 787 WK N 11211997 DX P71 37K 0N

20 And Job rises, and tears his robe, and shaves
his head, and falls to the earth, and pays

respect,

“TT Ty MY 103 I TRW 2AWR 0191 *BK TU3R IR NI 0Ty MK
T)3n M 0w

21 and he says, “I came forth naked from the
womb of my mother, And naked I return
there. YudHeyVavHey has given and
YudHeyVavHey has taken; Let the Name of
YudHeyVavHey be blessed.”

012K 1750 103 X?1 21°K X X2 NXT 922

22 In all this Job has not sinned, nor given folly
to Elohim.
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IYOV —JOB, CHAPTER 2

2X°N% DN VYT 01 K127 M PY 23°NTY DN 733 127 0V )
e oy

1 And the day is, that sons of Elohim come to
station themselves by YudHeyVavHey, and
there also comes Satan in their midst to

station himself by YudHeyVavHey.

7RI W R T NN JOWT YRR 0 0K J0WE PR 7107 R
M2 TP

2 And YudHeyVavHey says to Satan, “From
where have you come?” And Satan answers
YudHeyVavHey and says, “From going to and
fro in the land, and from walking up and

down in it.”

DN WK 1IR3 1703 1°X 73 21X 2Ty X 727 DR 10 98 11T R
DIT 1?27 12 °I0°0M MNRNI PR 1TV YR 191 079K K W)

3 And YudHeyVavHey says to Satan, “Have you
set your heart to My servant Job because there
is none like him in the land, a man perfect and
upright, fearing Elohim and turning aside

from evil? And still he is keeping hold on his
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integrity, and you move Me against him to
swallow him up for nothing!”

W93 TV 107 WRY MWK 221 MY Ty Y R M IR 10T 197

4 And Satan answers YudHeyVavHey and says,
“A skin for a skin, and all that a man has he
gives for his life.

12722 732 2K K DX M2 PR MLy PR Y TT R Mo 07N

5 Yet, put forth Your hand now, and strike to his
bone and to his flesh—if not, he blesses You to
Your face!”

TP WD DX TR 7772137 OB PR 77 RN

6 And YudHeyVavHey says to Satan, “Behold, he
[is] in your hand; only take care of his life.”

TTRTR TY1TY 1231120 Y7 PIWA 31K DR T I 739 NRR 0 R8N

7 And Satan goes forth from the presence of
YudHeyVavHey, and strikes Job with a severe
ulcer from the sole of his foot to his crown.

DRI TIN2 W KIT1 N2 TINT? W07 npn

8 And he takes to him a potsherd to scrape
himself with it, and he is sitting in the midst of

the ashes.
np10°I%8 712 INR02 P°0n T INWK 12 10RA
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9 And his wife says to him, “You are still keeping

hold on your integrity: bless Elohim and die.”

NN 072X NRA %2R 2107 X 01 7127 M2237 NOX 1272 779K IR
1PNDiYa 21°K RO X? NRT 222 7223 X2 ¥

10 And he says to her, “As one of the foolish
women speaks, you speak; indeed, do we
receive the good from Elohim, and we do not
receive the bad?” In all this Job has not sinned
with his lips.

TMpRR WK 171 177y [IN2T NN YT 22 NN 2K Y W iynwn
AP 17 7137 K127 1707 3737 TNAYIT 1998 TTIWn 11723 Y307 RT 107K

11 And three of the friends of Job hear of all this
evil that has come on him, and they each come
in from his place—Eliphaz the Temanite, and
Bildad the Shuhite, and Zophar the
Naamathite—and they have met together to

come to bemoan him, and to comfort him;

1oyn WK IR 19271 7P IR 377790 N"?] PITR D17’y NX IR
MRYRWI DPWRT 7Y 19y 1

12 and they lift up their eyes from afar and have
not discerned him, and they lift up their voice
and weep, and each tears his robe, and

sprinkle dust on their heads—heavenward.
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13 And they sit with him on the earth seven days
and seven nights, and there is none speaking
to him a word when they have seen that the

pain has been very great.
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IYOV —JOB, CHAPTER 3

A1 NX 97727117779 DX 21X 1ND 12 7NN
1 After this Job has opened his mouth, and

reviles his day.

AN TR YN
2 And Job answers and says:

123 7177 0K 177701 92 TRIN 017 TAN®

3 “Let the day perish in which I am born, And
the night that has said: A man-child has been
conceived.

1773 179V YOIR HX1 Pynn MPK IWIT PR W v Xinn o1a

4 That day—Ilet it be darkness, Do not let Elohim
require it from above, Nor let light shine on it.

DV 77103 NP MY 7Y 19WN NIRY¥1 W IR

5 Let darkness and death-shade redeem it, Let a
cloud dwell on it, Let them terrify it as the
most bitter of days.

N2? 2K 07T 19003 MW 072 T 2K 29N AR N 717777

6 That night—Ilet thick darkness take it, Let it not
be united to days of the year, Let it not come

into the number of months.
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12 71337 K2R DX TIN71 7 R0 07790 10
7 Behold! That night—Ilet it be barren, Let no

singing come into it.
10712 7 0TIy O TR AR
8 Let the cursers of day mark it, Who are ready

to wake up Leviathan.

...........

9 Let the stars of its twilight be dark, Let it wait
for light, and there is none, And let it not look
on the eyelids of the dawn.

PYR 20y 001 "IV NPT 10 XY *3

10 Because it has not shut the doors Of the womb
that was mine! And hide misery from my eyes.

IR "NIRE? J0IN NINK DR K2 07

11 Why do I not die from the womb? I have
come forth from the belly and gasp!

PR 7D D7TW NI 07272 "1INTR Y1

12 Why have knees been before me? And what
[are] breasts, that I suck?

77 Y IR RIW? UIPWRI *R22W Y 72

13 For now, I have lain down, and am quiet, I

have slept—then there is rest to me,
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14 With kings and counselors of earth, These

building ruins for themselves.

793 D" R D°K70nR D 271 00 DY X

15 Or with princes—they have gold, They are
filling their houses [with] silver.

TR IR N D799V 7R K2 1100 993098

16 (Or I am not as a hidden abortion, As infants
—they have not seen light.)

T2 *p°17 1M 0w TN 1970 07y oY

17 There the wicked have ceased troubling, And
there the wearied rest in power.

13 PP 1wnw X7 12IXW 07770K T

18 Together prisoners have been at ease, They
have not heard the voice of an exactor,

PITRD "WHT T K1 OW 21T o

19 Small and great [are] the same there. And a
servant [is] free from his lord.

WD) ™17 07 MK ny? 107 0y

20 Why does He give light to the miserable, and

life to the bitter soul?

D°J1nYRR BN PR NN 07307
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21 Who are waiting for death, and it is not, And
they seek it above hid treasures.

N34 IR 72 MWW 271 7oK DT

22 Who are glad—to joy, They rejoice when they
find a grave.

TTY2 72K 707 TIN0I 1277 WK 1217

23 To a man whose way has been hidden, And
whom Elohim shuts up?

"DINW 07123 32071 KN "NIIK 12 397 °2

24 For before my food, my sighing comes, And
my roarings [are] poured out as waters.

7% N2? "IN WK1 PN PRTID D 73

25 ForIfeared a fear and it meets me, And what
I was afraid of comes to me.

137 X271 AN K21 "AORY K7) "M70 XY

26 1 was not safe—nor was I quiet—Nor was I at

rest—and trouble comes!”
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IYOV —]JOB, CHAPTER 4

RN 197N 197
1 And Eliphaz the Temanite answers and says:

227 °n 1PN XY INDR TN 12T 193]

2 “Has one tried a word with you? You are
weary! And who is able to keep in words?

PITR M1 07T1 021 579’ 12

3 Behold, you have instructed many, And feeble
hands you make strong.

PRRA MY73 073721 7790 10%p? 2W13

4 Your words raise up the stumbling one, And
you strengthen bowing knees.

277201 777y Yan Rpn1 777K X12p 7Ry 72

5 But now, it comes to you, And you are weary; It
strikes to you, and you are troubled.

277 DN NP N0 INNT Ko7

6 Is your reverence not your confidence? Your

hope—the perfection of your ways?

T2 07W 97K TR 7R3 I 7R Ry 791
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7 Now remember, Who, being innocent, has
perished? And where have the upright been
cut off?

WTIEP? 708 YT I "W 7K 0K

8 AsIhave seen—plowers of iniquity, And
sowers of misery, reap it!

1927 19X MR 1TANY TN NRWIn

9 From the breath of Elohim they perish, And
from the spirit of His anger [are] consumed.

NI 0771793 W1 200 221 71718 NINY

10 The roaring of a lion, And the voice of a fierce
lion, And teeth of young lions have been
broken.

TTIBN? X*27 7321 0 930 TN W7

11 An old lion is perishing without prey, And the
whelps of the lioness separate.

T3P YW N TIPR1 2337 137 72X

12 And a thing is secretly brought to me, And my
ear receives a little of it.

D*WIK 7y TN 7912 g7y M 0°Bya

13 In thoughts from visions of the night, In the

falling of deep sleep on men,
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14 Fear has met me, and trembling, And the

multitude of my bones caused to fear.

"3 MW Ron T 739 7y Tl

15 And a spirit passes before my face, The hair of
my flesh stands up;

YRR 2171 TRRT PR 17 MR 1K IR K2) T

16 It stands, and I do not discern its aspect, A
likeness [is] before my eyes, Silence! And I
hear a voice:

123 9707 NWYR DX P M9RD WK

17 Is mortal man more righteous than Elohim? Is
a man cleaner than his Maker?

MPIN D707 IR0 PO K2 PIIYATH

18 Behold, He puts no credence in His servants,
Nor sets praise in His messengers.

Wy *397 DINIT? DTI0? 1DY2 WK RN "N )30 AN

19 Also—the inhabitants of houses of clay
(Whose foundation [is] in the dust, They

bruise them before a moth).

ITANY X7 0°n YHan In27 2YH pan
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20 From morning to evening are beaten down,

Without any regarding, they perish forever.

R2m2 P 1002 02 00 YOI K9]
21 Has their excellence not been removed with

them? They die, and not in wisdom!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 5

MDA DPWTRR R 981 70 W2 RI N1
1 “Pray, call, is there any to answer you? And to

which of the holy ones do you turn?

TR N°RN 101 DY 17 27IK7 7D

2 For provocation slays the perverse, And envy
puts to death the simple,

DRND 113 PRI W W0 2718 1K 7N

3 I have seen the perverse taking root, And I
mark his habitation straight away,

X0 PRI YW IRIT YWD 12 P

4 His sons are far from safety, And they are
bruised in the gate, And there is no deliverer.

D211 DY TXW1 AR? 07387 2X1 29N 27 178 WN

5 Whose harvest the hungry eat, And even take
it from the thorns, And the designing
swallowed their wealth.

Y MY K7 TR0 TN 190 K2 N7 72

6 For sorrow does not come forth from the dust,
Nor does misery spring up from the ground.

MY A2 AW 7220 TP Y7 DTN 7
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7 For man is born to misery, And the sparks go
high to fly.

N7 DX D2 7K1 2K 08 WITN *IX DX

8 Yet I inquire for Elohim, And for Elohim I give
my word,

12070 X TV MIR?DI W1 1PX1 M1 Dy

9 Doing great things, and there is no searching.
Wonderful, until there is no numbering.

TN )9 99 070 TPW1 PN )9 7Y 70n Ni7

10 Who is giving rain on the face of the land,
And is sending waters on the out-places.

YW 123 07111 DR 079DW DIDY

11 To set the low on a high place, And the
mourners have been high [in] safety.

PWIR 0P NP yn K21 001y Mawnn 1on

12 Making void thoughts of the cunning, And
their hands do not execute wisdom.

{13 0°7ND) NYY1 07y 0°n37 137

13 Capturing the wise in their subtlety, And the

counsel of wrestling ones was hurried,

DTSR WY 77721 W wis; o
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14 By day they meet darkness, And as night—
they grope at noon.

TN PIT 771 07750 27100 YU

15 He saves the needy from the sword in their
mouth, And from a strong hand,

TR DR ANV PR 212 0

16 And there is hope for the poor, And
perverseness has shut her mouth.

OR7A PR *TW 1011 MIPK 130317 LWIK " IWN 11371

17 Behold, the blessedness of mortal man,
Elohim reproves him: And do not despise the
discipline of the Mighty,

YR YT PORT WA RI7 KT 7D

18 For He pains, and He binds up, He strikes, and
His hands heal.

Y772 Y37 N2 paw 72782 M3 w3

19 In six distresses He delivers you, And in seven
evil does not strike on you.

21 TR ARTYRII NN 19 2973

20 In famine He has redeemed you from death,
And in battle from the hands of the sword.

X127 *2 TR X770 K7) K2R 1w viwa
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21 When the tongue scourges you are hid, And
you are not afraid of destruction, When it
comes.

NI 28 PINT N0m) pwn 12271 107

22 At destruction and at hunger you mock, And
of the beast of the earth, You are not afraid.

7 TIDPWT IR I 0713 TP 73N 0y 73

23 (For with sons of the field [is] your covenant,
And the beast of the field Has been at peace
with you.)

KD K21 719 NTRPY T20% D120 °2 yT)

24 And you have known that your tent [is] peace,
And inspected your habitation, and do not err,

PIRT WY TRINYT YN 2772 Oy T

25 And have known that your seed [is]
numerous, And your offspring as the herb of
the earth;

MY W MY 13 728 M222 N1

26 You come in full age to the grave, As the going

up of a stalk in its season.

T2 Y7 DR IYRW N7 12 IR0 DNT 3
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27 Behold, this—we searched it out—it [is] right,

listen; And you, know for yourself!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 6

TR PR 1Y)

1 And Job answers and says:

T AR 023IRPA NI N Y Ypw PP 1o

2 “O that my provocation were thoroughly
weighed, And my calamity in balances They
would lift up together!

W7 712712 Y 7327 077 MR Ry 73

3 For now it is heavier than the sands of the sea,
Therefore my words have been rash.

N2 WK N2 T N DORT WK PTRY 1Y ¥ 73

4 For arrows of the Mighty [are] with me, Whose
poison is drinking up my spirit. Terrors of
Elohim array themselves [for] me!

17722 2y MW Ty DX RWT 2y N9 pyy

5 Does a wild donkey bray over tender grass?
Does an ox low over his provender?

NP7 1713 DY W DX 7R 7230 750 29K

6 Is an insipid thing eaten without salt? Is there
sense in the drivel of dreams?

"RNT? P73 AT "W Y1237 TINN
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7 My soul is refusing to touch! They [are] as my
sickening food.

TN 107 DN "NPRW X1an n? p

8 O that my request may come, That Elohim may
grant my hope!

WL T M2 7IRI T MK X

9 That Elohim would please—and bruise me,
Loose His hand and cut me off!

WITR IR "I X2 *2 2 XD 7271 TT70K1 PN Ty i

10 And yet it is my comfort (And I exult in pain—
He does not spare), That I have not hidden The
sayings of the Holy One.

W91 TIRK 72 7Ep 1101 21K 73 112 710

11 What [is] my power that I should hope? And
what [is] my end that I should prolong my life?

wWiN ™2 OX *17 072N M3 OX

12 Is my strength the strength of stones? Is my
flesh bronze?

IR AT MWD 72 N PR DX

13 Is my help not with me, And substance driven

from me?
2y? W N7 TOT YR On?
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14 To a despiser of his friends [is] shame, And
the fear of the Mighty he forsakes.

TMAY? 077713 DX 2713 103 1112 *IN

15 My brothers have deceived as a brook, As a
stream of brooks they pass away.

170 0yN? Yy MR 230 0 TRA

16 That are black because of ice, By them snow
hides itself.

DRYPRR 129713 1113 1NNYI 1171 NY3

17 By the time they are warm they have been cut
off, By its being hot they have been
Extinguished from their place.

17281 372 19y 0377 NIMIN INDY?

18 The paths turn aside of their way, They
ascend into emptiness, and are lost.

177 31 N2W 12777 NAR NIMIN 10737

19 Passengers of Tema looked expectingly,
Travelers of Sheba hoped for them.

TR 7Y NI M2 72 W2

20 They were ashamed that one has trusted,

They have come to it and are confounded.
NI NDT XN 12 X2 D07 ARy 02

42



21 Surely now you have become the same! You
see a downfall, and are afraid.

"T¥2 3T0W DITIR1 77 127 PA0K ]

22 Is it because I said, Give to me? And, By your
power bribe for me?

*JITON 0737 T 13 TR R0

23 And, Deliver me from the hand of an
adversary? And, Ransom me from the hand of
terrible ones?

"2 A2 TP ) WK YIRY T

24 Show me, and I keep silent, And what I have
erred, let me understand.

DR T 21 101 W "X 13703 70

25 How powerful have been upright sayings,
And what reproof from you reproves?

WKI AN 11771 13WnR 0°9n Na

26 For reproof—do you reckon words? And for
wind—sayings of the desperate?

02y %y 11207 17°9R 0N Y AN

27 You cause anger to fall on the fatherless, And

are strange to your friend.
219X OX 02739 HY1 2 130 177K 1Ry
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28 And now, please, look on me, Even to your
face do I lie?

M2 RT3 TIY 12901 7w Y R 9N R 1w

29 Please turn back, let it not be perverseness,
Indeed, turn back again—my righteousness
[is] in it.

N3 1727 X2 791 OX 171y THwha wr

30 Is there perverseness in my tongue? Does my

palate not discern calamity?”
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IYOV —JOB, CHAPTER 7

7 172 01 IR YRV DY UAIRY N2Y N7
1 “Is there not warfare to man on earth? And his

days as the days of a hired worker?

¥ M2 172w 9% N T3

2 As a servant desires the shadow, And as a
hired worker expects his wage,

"7 90 70y M2 KW 02 77 PR 13

3 SoIhave been caused to inherit months of
vanity, And they numbered nights of misery to
me.

W3 "I O PAY2W) T T DPK "I "HRK) I3 X

4 IfIlay down, then I have said, When do I rise,
And evening has been measured? And I have
been full of tossings until dawn.

ORI Y17 771y 19y Wi WP 1197 13 w17

5 My flesh has been clothed [with] worms, And a
clod of dust, My skin has been shriveled and is

loathsome,

PR DDX2 12271 1IN 90 19 71
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6 My days swifter than a loom, And they are
consumed without hope.

20 MNP *2°Y 2300 X2 20 111 73 191

7 Remember that my life [is] a breath, My eye
does not turn back to see good.

9PR1 72 TPY R DY IIwn XY

8 The eye of my beholder does not behold me.
Your eyes [are] on me—and I am not.

M7y K2 JIRW T 12 727119 7173

9 A cloud has been consumed, and it goes, So he
who is going down to Sheol does not come up.

PR TY 137797 XP1 10727 Ty 21w XD

10 He does not turn to his house again, Nor does
his place discern him again.

WD) 03 PN "I 182 TN *D JWON XY *IX 03

11 Also I do not withhold my mouth—I speak in
the distress of my spirit, I talk in the bitterness
of my soul.

YR 7y DN *3 70 DX V1K 0]

12 Am I a sea [monster], or a dragon, That You

set a watch over me?
7A2Wn *TPW2 KW "Wy "In0In "nInk 72
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13 When I said, My bed comforts me, In my
talking He takes away my couch.

»INYIR MM MnNa 2N

14 And You have frightened me with dreams,
And You terrify me from visions,

"INEYR MR WD) PInn nant

15 And my soul chooses strangling, Death rather
than my bones.

7 731172 30 71 IR D7V K2 PnoXn

16 I have wasted away—I do not live for all time.
Cease from me, for my days [are] vanity.

T2? TPX PW 731 770 73 WK TR

17 What [is] man that You magnify him? And
that You set Your heart to him?

1NN D°YI7? 07137 TR

18 And inspect him in the mornings, [And] in the
evenings try him?

"P71°Y72 7Y *)8N X7 30 Iywn X7 13

19 How long do You not look from me? You do

not desist until I swallow my spittle.

NnY? 2y X1 77 Y3907 IR nnR? DINT 183 77 PYON 110 TIXLY
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20 I have sinned, what do I do to You, O watcher
of man? Why have You set me for a mark to
You, And I am for a burden to myself—and
what?

JPR1 AW 23WX 19Y7 1RY *2 *NY DX 172yN YWD XN K7 13

21 You do not take away my transgression, And
[do not] cause my iniquity to pass away,
Because now, I lie down in dust, And You have

sought me—and I am not!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 8

PR T TT72 17
1 And Bildad the Shuhite answers and says:

T2 7IAK 1723 T TR 2700 1N TY

2 “Until when do you speak these things? And a
strong wind—sayings of your mouth?

PTY NIY? TW DX LBWR NI oK1

3 Does Elohim pervert judgment? And does the
Mighty One pervert justice?

DYW 722 DIPW?1 12 IXLT 7733 OX

4 If your sons have sinned before Him, And He
sends them away, By the hand of their
transgression,

10NN TW 91 9K 2N MWD AR DX

5 If you seek for Elohim early, And make
supplication to the Mighty,

TS M) DPW 7Y Y ANY °3 K W 10X

6 If you [are] pure and upright, Surely now He
wakes for you, And has completed The
habitation of your righteousness.

TRR TW? N7RY WER AWK 77
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7 And your beginning has been small, And your
latter end is very great.

DI PIT? 13191 W71 71T R R 72

8 For inquire, please, of a former generation,
And prepare for a search of their fathers,

PIN 7Y 102 9% 73 YT K91 MK P 3

9 For we [are] of yesterday, and we do not know,
For our days [are] a shadow on earth.

0°%n IRYI? DAPRI 77 AN 7177 01 K9]

10 Do they not show you—speak to you, And
from their heart bring forth words?

D77 "2 NN MW7 %1 K22 RO TIRYT]

11 Does a rush rise without a marsh? A reed
increase without water?

W27 1781 23 73971 UR? X 12K WY

12 While it [is] in its budding—uncropped, Even
before any herb it withers.

TANA 727 NP0 PR TIOW 93 MmN 2

13 So [are] the paths of all forgetting Elohim,
And the hope of the profane perishes,

MV W22y 17211903 L7 WK
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14 Whose confidence is loathsome, And the
house of a spider his trust.

DIP? X?172 P12 TRY? X210 By vy

15 He leans on his house—and it does not stand,
He takes hold on it—and it does not abide.

NI AR N33 PV Wnw "30% X 20T

16 He [is] green before the sun, And over his
garden his branch goes out.

FIT; 0723X N°3 12307 1w 21 %y

17 His roots are wrapped by a heap, He looks for
a house of stones.

TN XD 12 W) mpnn 13y’ oX

18 If [one] destroys him from his place, Then it
has feigned concerning him, I have not seen
you!

MRYY NN 19YNI 1277 Wiwn NI 70

19 Behold, this [is] the joy of His way, And from
the dust others spring up.

D°YIR T3 7107 K71 0 ORI K2 0X 17
20 Behold, Elohim does not reject the perfect,

Nor takes hold on the hand of evildoers.
YN TR 7B PNty iRy Ty
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21 While He fills your mouth with laughter, And

your lips with shouting,

13K D°YUN ’7[1}{] nwa -'lI.U:;I’?? TPRIW
22 Those hating you put on shame, And the tent

of the wicked is not!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 9

RN TR YN
1 And Job answers and says:

X DY WY P37 70112 72 DY DI0K

2 “Truly I have known that [it is] so, But how is
man righteous with Elohim?

f7X 30 NOX 12337 XY 10y 277 parr oX

3 If he delights to strive with Him—He does not
answer him one of a thousand.

D7WN TR MWl 7 M3 77aK1 237 021]

4 Wise in heart and strong in power—Who has
hardened toward Him and is at peace?

1BR2 0D WX W) K71 0N P Rynd

5 Who is removing mountains, And they have
not known, Who has overturned them in His
anger.

TR0 TR ARIPRD PN P37

6 Who is shaking earth from its place, And its

pillars move themselves.

OnmI? 072393 TY23 M K21 0707 0N
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7 Who is commanding to the sun, and it does not
rise, And the stars He seals up.

07 °npa By 7T 1727 07W Y3

8 Stretching out the heavens by Himself, And
treading on the heights of the sea,

170 > 17791 2700 Wy nipy

T

9 Making the Great Bear, Orion, and the Pleiades,
And the inner chambers of the south.

9507 1PX Ty MNYDI R0 PR TY 7T iy

10 Doing great things until there is no searching,
And wonderful, until there is no numbering.

17 1728 K21 527771 RN K21 799 727 10

11 Behold, He goes over by me, and I do not see,
And He passes on, and I do not attend to it.

YR P VIR IR 0 NI 0 AR

12 Behold, He snatches away, who brings it
back? Who says to Him, What [are] You doing?

2777 Y MW AR NN 19K 277 XY 79K

13 Elohim does not turn back His anger, Proud

helpers have bowed under Him.

WY *137 TR K "I 72 N
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14 How much less do I answer Him? Choose out
my words with Him?

1ATIN "LBWR? MIYK X7 *NjpT3 DX TN

15 Whom, though I were righteous, I do not
answer, For my judgment I make supplication.

P 1IN 73 TRRN K "2¥71 "IXp DX

16 Though I had called and He answers me, I do
not believe that He gives ear [to] my voice.

D3N Y35 1277 1907 TWWa WX

17 Because He bruises me with a storm, And has
multiplied my wounds for nothing.

D7VanR *Iyal? °3 >IN AW "3nY X7

18 He does not permit me to refresh my spirit,
But fills me with bitter things.

"IV 0 LIWR? DX NI PR 127 DX

19 If of power, behold, the Strong One; And if of
judgment—who convenes me?

IRy 7N DR "YW 7D PTIN DX

20 If I am righteous, my mouth declares me
wicked; [If] I am perfect, it declares me
perverse.

7211 OXRX DI VIR X7 "X O
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21 I am perfect; I do not know my soul, I despise
my life.

M72m NI YWY 0N RN 12 Y X7 N0N

22 It is the same thing, therefore I said, He is

consuming the perfect and the wicked.

23 If a scourge puts to death suddenly, He laughs
at the trial of the innocent.

N3T 1 KIDX X7 DX 71927 70D *38 YW 172 MM 7N

24 Earth has been given Into the hand of the
wicked. He covers the faces of her judges, If
not—where, who [is] he?

1270 1N KD M2 71 730 19 Y

25 My days have been swifter than a runner,
They have fled, they have not seen good,

2IR 79y Iv? MWID NIX NIR Y 1971

26 They have passed on with ships of reed, As an
eagle darts on food.

TP7AN 29 TN TP PN TN OX

27 Though I say, I forget my talking, I forsake my

corner, and I brighten up!
*JpIN X772 nyT NAgy 93 A
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28 I have been afraid of all my griefs, I have
known that You do not acquit me.

YRR 227 TH 07 YUK "IN

29 I become wicked; why [is] this? I labor [in]
vain.

"D 122 "M3NT1 YW *R3 102 "N DX

30 If I have washed myself with snow-water,
And purified my hands with soap,

"DIn?W A2y *32200 NW3 X

31 Then You dip me in corruption, And my
garments have detested me.

VDRI TTM? K123 1PN 7303 LR N7 7D

32 But if a man like myself—I answer Him, We
come together into judgment.

13°3W 5y 177 NW? 1397 137272 W XY

33 If there were a mediator between us, He
places his hand on us both.

*INYAN 2R MK 10 7291 107

34 He turns aside His rod from off me, And His

terror does not make me afraid,

717y 723N 12 XY 73 R TR K91 121X
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35 Ispeak, and do not fear Him, but I am not

right with myself.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 10

WD) M AT T 72y NAYN 202 W0l 1up)
1 “My soul has been weary of my life, I leave off

my talking to myself, I speak in the bitterness
of my soul.

"IN TR 7Y 3T Iy WIn DX ToR 28 TR

2 Isay to Elohim, Do not condemn me, Let me
know why You strive [with] me.

RY2IN 0°YW NYY 991 7°93 3717 OXNN °3 pwiyn °3 77 2107

3 Is it good for You that You oppress? That You
despise the labor of Your hands, And shine on
the counsel of the wicked?

NN WK M2 OX 77 W32y

4 Do you have eyes of flesh? Do You see as man
sees?

1337772 TIIW OX 07 WK 0707

5 [Are] Your days as the days of man? Your years
as the days of a man?

WTITN "INOTPT *J1y? Wpan °2

6 That You inquire for my iniquity, And seek for
my sin?
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7 For You know that I am not wicked, And there
is no deliverer from Your hand.

23Y72M1 2720 T NN PNARY T

8 Your hands have taken pains about me, And
they make me together all around, And You
swallow me up!

7)2°Wn 19y PR "Iy i3 73 R3]

9 Please remember That You have made me as
clay, And You bring me back to dust.

IXBPR 132321 7)27NN 2703 Ko7

10 Do You not pour me out as milk? And curdle
me as cheese?

732700 0731 MINEY1 3W»avn 1w Wy

11 Skin and flesh You put on me, And fence me
with bones and sinews.

PTIN MRW NTRDY TRy PWY 10T 070

12 Life and kindness You have done with me.
And Your inspection has preserved my spirit.

RY NRT72 °NYT 73373 NIDY 17X1

13 And these You have laid up in Your heart, I

have known that this [is] with You.
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14 If I sinned, then You have observed me, And
do not acquit me from my iniquity,

23y TN T12R Y21 *WNT KWK K? N1y 77 29X "nywn oX

15 If I have done wickedly—woe to me, And
righteously—I do not lift up my head, Full of
shame—then see my affliction,

>3 X7BNR WD) I8N 210w (X1

16 And it rises—as a lion You hunt me. And You
turn back—You show Yourself wonderful in
me.

"Ry NI¥1 MD751 10y Wy 190 1) T8 WInn

17 You renew Your witnesses against me, and
multiply Your anger with me, Changes and
warfare [are] with me.

IR N7 771 V1N IR D717 1197

18 And why from the womb Have You brought
me forth? I expire, and the eye does not see
me.

221X 12R? LA WX N7 XY WK

19 I am as [if] I had not been, I am brought from

the belly to the grave,
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20 Are my days not few? Cease then, and put

from me, And I brighten up a little,

NIRRT JWH PN 28 210N K21 X 07032

21 Before I go, and do not return, To a land of
darkness and death-shade,

79K 13 YO 07770 K21 NIRY3 DK 103 N9y PN

22 Aland of obscurity as thick darkness, Death-
shade—and no order, And the shining [is] as

thick darkness.”

62



IYOV —]JOB, CHAPTER 11

AN PNNYIT DX (Y7
1 And Zophar the Naamathite answers and says:

TS DPNW WX DX 13Y? K2 0717 277]

2 “Is a multitude of words not answered? And is
a man of lips justified?

D727 X1 1y7m WA 0°nn 7773

3 Your boastings make men keep silent, You
scorn, and none is causing blushing!

TPV 07T 12 TR L RNm

4 And you say, My discourse [is] pure, And I
have been clean in Your eyes.

TRY PIIDI INDY 12T MK TR P O7K)

5 And yet, O that Elohim had spoken! And opens
His lips with you.

g WX T2 W2 72 YT MWING 07293 73 TRIT MRy 77 T

6 And declares to you secrets of wisdom, for
counsel has foldings. And know that Elohim
forgets of your iniquity for you.

N¥0R W N°72R TY OX K¥NA 9K 100
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7 Do you find out Elohim by searching? To
perfection find out the Mighty One?

VIR 10 FINWN Tpny 2ysn fn 07w *n3l

8 Heights of the heavens—what [can] you do?
Deeper than Sheol—what [can] you know?

07 73R N2 TR PINRD 129K

9 Its measure [is] longer than earth, and broader
than the sea.

12°W? 121 27171 17307 2117 DR

10 If He passes on, and shuts up, and assembles,
Who then reverses it?

1313207 X1 TIR X721 KW DR Y77 NI 73

11 For He has known men of vanity, And He sees
iniquity, And one does not consider [it]!

TPT DX KR TV 2392 023 UK

12 And empty man is bold, And man is born [as]
the colt of a wild donkey.

22 1PN DWIDI 727 D37 X DX

13 If you have prepared your heart, And have

spread out your hands to Him,

1Y 72N 12WR DRI 7773 1IN OX
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14 If iniquity [is] in your hand, put it far off, And
do not let perverseness dwell in your tents.

NPT N21 P32 107771 DI 39 KON 18 73

15 For then you lift up your face from blemish,
And you have been firm, and do not fear.

721N 112y 0703 MWD 2Ry Anx 73

16 For you forget misery, As waters passed away
you remember.

TN P32 19YR TN 0P DS

17 And age rises above the noon, You fly—you
are as the morning.

32w MLI? FDT Mph W2 °3 N3

18 And you have trusted because there is hope,
And searched—in confidence you lie down,

0727 7739 121 TR X1 D¥I)

19 And you have rested, And none is causing
trembling, And many have begged [at] your
face;

W53 M9 DNRNY 071N TN 01 17230 DPYUY 7Py

20 And the eyes of the wicked are consumed,
And refuge has perished from them, And their

hope [is] a breathing out of soul!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 12

RN TR YN
1 And Job answers and says:

M3 NiRn D201 0y DO °2 0InK

2 “Truly—you [are] the people, and wisdom dies
with you.

17X 1032 X *73 NX1 027 *23X 793 X7 D2IN2 227 7 0}

3 I also have a heart like you, I am not fallen
more than you, And with whom is there not
like these?

D7PRR 713 PANW Y71 M9R? KPR 10YT? P

4 Tam alaughter to his friend: He calls to
Elohim, and He answers him, A laughter [is]
the perfect righteous one.

317 7T¥IN7 1123 1INW NIRWY? 12 1007

5 A torch—despised in the thoughts of the secure
Is prepared for those sliding with the feet.

172 FIPK N7 WR? 9K Pan’? ninw) 077w 079K v

6 The tents of spoilers are at peace, And those
provoking Elohim have confidence, Into

whose hand Elohim has brought.
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7 And yet, now ask [one of] the beasts, And it
shows you, And a bird of the heavens, And it
declares to you.

D271 *37 77 19071 79N PIX? WX

8 Or talk to the earth, and it shows you, And
fishes of the sea recount to you:

NNT ANy M7 77 72 79X 922 v 7Y XY R

9 Who has not known in all these, That the hand
of YudHeyVavHey has done this?

WK W3 23 M1 70 93 W) 172 WK

10 In whose hand [is] the breath of every living
thing, And the spirit of all flesh of man.

T OYY? 29N M AN 771 IR N7}

11 Does the ear not try words? And the palate
taste food for itself?

m120 0°R TIR) 1030 0WUA

12 With the very aged [is] wisdom, And [with]
length of days [is] understanding.

NN %Y 12 AN R0 Y

13 With Him [are] wisdom and might, To Him

[are] counsel and understanding.
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14 Behold, He breaks down, and it is not built up,
He shuts against a man, And it is not opened.

PR 129717 DNPW7 W71 D72 87 1]

15 Behold, He keeps in the waters, and they are
dried up, And He sends them forth, And they
overturn the land.

MAWRI W 2 mrwin W ny

16 With Him [are] strength and wisdom, His the
deceived and deceiver.

pralnilingdoiii)ReialivNats's A L tvala)

17 Causing counselors to go away [as] a spoil,
Indeed, He makes fools of judges.

D{17INM2 X TOX?1 TRD 07277 101N

18 He has opened the bands of kings, And He
binds a girdle on their loins.

NP0? DK 7AW D3 T

19 Causing ministers to go away [as] a spoil And
strong ones He overthrows.

M7 0721 DYW1 0730K37 190 170n

20 Turning aside the lip of the steadfast, And the

reason of the aged He takes away.
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21 Pouring contempt on princes, And the girdle
of the mighty He made feeble.

NP3 MX? RN W *3n MpRy 1723n

22 Removing deep things out of darkness, And
He brings out to light death-shade.

D7 0737 MUW DTAN7) 07137 Ko3n

23 Magnifying the nations, and He destroys
them, Spreading out the nations, and He
quiets them.

777 X2 N2 OYN7 PN Oy "WRY 12 7701

24 Turning aside the heart Of the heads of the
people of the land, And He causes them to
wander In vacancy—no way!

M2W3 DyN?1 MR K qUn wwp

25 They feel darkness, and not light, He causes

them to wander as a drunkard.”
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IYOV —]JOB, CHAPTER 13

7 1IN YR *PY 0K 23 1]
1 “Behold, my eye has seen all, My ear has heard,

and it attends to it.

DM *2I8 71 K? "IR D1 *NYT? DAY

2 According to your knowledge I have known—
also I. I am not more fallen than you.

PRTIN PX OX T 127X W 9N "IN DN

3 Yet I speak for the Mighty One, And I delight to
argue for Elohim.

D272 97X X971 pW 7DD ORX 07IN]

4 And yet, you [are] forgers of falsehood,
Physicians of nothing—all of you,

MR3T? D7 M W 0n WA 1R? °p

5 O that you would keep perfectly silent, And it
would be to you for wisdom.

12°Wipn *NDW M27) "N R Wwnw

6 Please hear my argument, And attend to the
pleadings of my lips,

TR NI 19 TR TR X7
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7 Do you speak perverseness for Elohim? And do
you speak deceit for Him?

112770 X7 DX INWBR 17)07]

8 Do you accept His face, if you strive for
Elohim?

T2 19070 WK 2073 OX DINK P2 72 207

9 Is [it] good that He searches you, If, as one
mocks at a man, you mock at Him?

JIXIPR 0739 N9 DX DINN T2 11

10 He surely reproves you, if you accept faces in
secret.

02°%Y 77 171191 02NN NYan INKRW K717

11 Does His excellence not terrify you? And His
dread fall on you?

02731 111 *217 19K *2Wn 073!

12 Your remembrances [are] allegories of ashes,
For high places of clay [are] your heights.

MR 72 1271 73X 2T 300 W

13 Keep silent from me, and I speak, And pass

over me what will.

"D D°IDX WY1 W MW7 KWK 710 7Y
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14 Why do I take my flesh in my teeth? And my
soul put in my hand?

721N 1739 PR 7277 X 217K 1% X2 217077 11

15 Behold, He slays me—I do not wait! Only, I
argue my ways to His face.

X127 7311 17397 X7 °3 Iy °7 Xin 0l

16 Also—He [is] to me for salvation, For the
profane do not come before Him.

D2°21X3 "IN "NyR YW wnw

17 Hear my word diligently, And my declaration
with your ears.

PIYN 7IX 72 "nYT VBWN NI RI 730

18 Now behold, I have set the cause in order, I
have known that I am righteous.

YIIRT WANR 1Ry 3 710y 2777 KT R

19 Who [is] he that strives with me? For now I
keep silent and gasp.

MO X7 7330 X >TRY Wyn 2K 0Nw X

20 Only two things, O Elohim, do with me, Then I

am not hidden from Your face:

*INYIN 2K K] P V29 793
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21 Put Your hand far off from me, And do not let
Your terror terrify me.

PIPWITIATR IR FIPR 72X K1

22 And You call, and I answer, Or—I speak, and
You answer me.

2JY> T PNRWYM "YyWs MINLD MRy °? 10D

23 How many iniquities and sins do I have? Let
me know my transgression and my sin.

T2 27IN? °J2WNNT °NON 779 107

24 Why do You hide Your face? And reckon me
for an enemy to You?

ST W2 W NN PIRR AT 1oy

25 Do You terrify a leaf driven away? And do
You pursue the dry stubble?

1Y) MINY 7IW> NN M7 %Y A0 72

26 For You write bitter things against me, And
cause me to possess iniquities of my youth,

MRTNN *210 W Y "IMK 23 Mnwn) *211 7e2 opm

27 And you put my feet in the stocks, And
observe all my paths—You set a print on the

roots of my feet,
Wy 192X 7133 1727 273 XA
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28 And he, as a rotten thing, wears away, A moth

has consumed him as a garment.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 14

3 VA 072 73 YN T O
1 “Man, born of woman! Of few days, and full of

trouble!

TIPY? N71 283 M271 2171 RY? 7732

2 As a flower he has gone forth, and is cut off,
And he flees as a shadow and does not stand.

TRY DIWRI X°20 *NK) Y AIPD 7179 X

3 Also—on this You have opened Your eyes, and
bring me into judgment with You.

TN X2 RRWR WAV 107

4 Who gives a clean thing out of an unclean? Not
one.

Y7 X1 DY PRI PT INK TYTH 199p TR 07¥I OX

5 If his days are determined, The number of his
months [are] with You, You have made his
limit, And he does not pass over;

T IWD ARV TY 2 1oYn YW

6 Look away from off him that he may cease,
Until he enjoy as a hired worker his day.

700 X2 N3 72T TV N1 O MR pY? U273
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7 For there is hope for a tree, if it is cut down,
That it changes again, That its tender branch
does not cease.

W NN DY WY PN TRTY DX

8 Ifits root becomes old in the earth, And its
stem dies in the dust,

Y0I N3 ¥R WY1 mID7 070 1R

9 From the fragrance of water it flourishes, And
has made a crop as a plant.

TPRT 07X Y1371 W7 NI 13

10 And a man dies, and becomes weak, And man
expires, and where [is] he?

W21 27077 21 07 730 070 191N

11 Waters have gone away from a sea, And a
river becomes waste and dry.

onIwn 1Y? K71 3¥°p7 X7 07RW "RY32 Ty 01p7 X7] 100 WK

12 And man has lain down, and does not rise,
Until the wearing out of the heavens they do

not awaken, Nor are roused from their sleep.

2172107 P 7 N°WA T8 23w Ty *31°A0R *1IDXA PIRW1 107 N
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13 O that You would conceal me in Sheol, Hide
me until the turning of Your anger, Set a limit
for me, and remember me.

"ND77T R12 7Y 2TPX PKIY 17 52 M 123 1in? OX

14 If a man dies—does he revive? All [the] days
of my warfare I wait, until my change comes.

020 T PYR? T3EK K] K1pn

15 You call, and I answer You; To the work of
Your hands You have desire.

IINBT Py AW X7 MD0R *1Y¥ Ry 72

16 But now, You number my steps, You do not
watch over my sin.

P11y 5y Fa0m yws 111%32 0N

17 My transgression [is] sealed up in a bag, and
You sew up my iniquity.

APRR PRY? 11¥) 7127 9913 17 07IN]

18 And yet, a falling mountain wastes away, and
a rock is removed from its place.

DTN WX N1RNT 77X 12Y 1700 qDWH 070 pnw 073K

19 Waters have worn away stones, Their
outpourings wash away the dust of earth, And

You have destroyed the hope of man.
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20 You prevalil [over] him forever, and he goes,

He is changing his countenance, And You send
him away.

M7 1727 X2) MPIN YT X1 173197297

21 His sons are honored, and he does not know;
And they are little, and he does not attend to
them.

2ARD V7Y WD AR VY MW IR

22 Only—his flesh is pained for him, And his soul

mourns for him.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 15

RN 197N 197
1 And Eliphaz the Temanite answers and says:

103 07T KPR TN NYT Y2 DI00

2 “Does a wise man answer [with] vain
knowledge? And fill his belly [with] an east
wind?

02 2°y1° X2 0°%n1 11207 XY 1272 190

3 To reason with a word not useful? And
speeches—no profit in them?

2K 397 IPW Y N 190 AN X

4 Indeed, you make reverence void, and
diminish meditation before Elohim.

D7R1TY WY 20T 77D 7Y 77K 73

5 For your mouth teaches your iniquity, And you
choose the tongue of the cunning.

T2 Y7 NBWI "IN N2 77D YWY

6 Your mouth declares you wicked, and not I,

And your lips testify against you.

0771 My21 3971 7210 0T IR
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7 Are you the first man born? And were you
formed before the heights?

MR 772K Y01 YRWR M2X 1037

8 Do you hear of the secret counsel of Elohim?
And withdraw wisdom to you?

RT3y K1 120 Y73 K21 BT n

9 What have you known, and we do not know?
[What] do you understand, and it is not with
us?

07 P°IXR 1723 132 WY 03 2t 3

10 Both the gray-headed And the very aged [are]
among us—Greater than your father [in] days.

Ty LX? AT 2K Mnran an vyni

11 Are the comforts of Elohim too few for you?
And a gentle word [is] with you,

TLY AT 03 727 7097

12 Why does your heart take you away? And
why are your eyes high?

791 79 NN 0 2K 9K 270D °2

13 Do you turn your spirit against Elohim? And

have brought out words from your mouth:
WX 1127 P87 1 121 73 WK An
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14 What [is] man that he is pure, And that he is

righteous, one born of woman?

177y 131 N7 D W1 17NN’ N7 TWIRA WP T

15 Behold, He puts no credence in His holy ones,
And the heavens have not been pure in His
eyes.

1Y 0792 MINW WK MR 2yn3 °2 1N

16 Also—surely abominable and filthy Is man
drinking perverseness as water.

TTIRONT I T 77 YW TInK

17 Ishow you—Ilisten to me—And this I have
seen and declare,

DMIARRA 172 N91 1737 07031 WK

18 Which the wise declare—And have not hid—
from their fathers.

D1N32 71132y K71 7INT 1303 0727 D77

19 To them alone was the land given, And a
stranger did not pass over into their midst:

P2 13932 DI 120m AT KN YW R 72

20 All [the] days of the wicked he is paining
himself, And few years have been laid up for

the terrible one.
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21 A fearful voice [is] in his ears, In peace a
destroyer comes to him.

277 °PX NI 1D¥Y 19X W *3n 23w 1KY KD

22 He does not believe to return from darkness,
And he watches for the sword.

W O 12 1123 73 YT K D72 N TT)

23 He is wandering for bread: Where [is] it? He
has known that ready at his hand Is a day of
darkness.

P2 PNY T7R2 MIPNN MRIN NN

24 Adversity and distress terrify him, They
prevail over him as a king ready for a boaster.

N2307 TW PRI 0K OX 1103 7D

25 For he stretched out his hand against Elohim,
And against the Mighty he makes himself
mighty.

VIR "33 72y INI¥A VYR 7D

26 He runs to Him with a neck, With thick bosses
of his shields.

D02 7%y 7B Wy?1129773 173D 1193 73
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27 For he has covered his face with his fat, And
makes vigor over [his] confidence.

0°937 1TAYNIT WK 117 12w XY 0°R2 M0 07y 19U

28 And he inhabits cities cut off, houses not
dwelt in, That have been ready to become
heaps.

0731 IR? N7 Kp172°11 D17 K91 WY XY

29 He is not rich, nor does his wealth rise, Nor
does he stretch out their continuance on earth.

1B M2 107 NATYW WITH IR W 3n 107 XY

30 He does not turn aside from darkness, A
flame dries up his tender branch, And he
turns aside at the breath of His mouth!

NN 7N KW 73 YN W3 W1 1087 9K

31 Do not let him put credence in vanity, He has
been deceived, For vanity is his exchange.

122y71 X2 1n221 R7nA 11917 X922

32 Itis not completed in his day, And his
bending branch is not green.

N1 1712 72871 1193 1932 1

33 He shakes off his unripe fruit as a vine, And

casts off his blossom as an olive.
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34 For the company of the profane [is] barren,
And fire has consumed tents of bribery.

TR 1720 DIV T 727 2 7]

35 To conceive misery, and to bear iniquity,

Even their heart prepares deceit.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 16

RN TR YN
1 And Job answers and says:

D273 21y " M2 7RI *AYny

2 “I have heard many such things, Miserable
comforters [are] you all.

YN 72 737017 N W 01 11277 1RE

3 Is there an end to words of wind? Or what

emboldens you that you answer?

MY?IN1 07913 D2°7¥ 72NN WD) NOR DIWD) W2 37 MY D23 *2IX D3
"IN 112 0277y

4 1 also, like you, might speak, If your soul were
in my soul’s stead. I might join against you
with words, And nod at you with my head.

T2 *NOW 7731 *D 103 DIZNARK

5 I might harden you with my mouth, And the
moving of my lips might be sparing.

T2 730 70 TR 7IXD YT K7 111N DX

6 If I speak, my pain is not restrained, And I

cease—what goes from me?

PNy 22 MW "IN 10y X
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7 Only, now, it has wearied me; You have
desolated all my company,

TR 7193 W2 73 ORI TY7 ")

8 And You loathe me, For it has been a witness,
And my failure rises up against me, It testifies
in my face.

7 PPy WP 18 PIW3 5y M *Inu TID 19K

9 His anger has torn, and He hates me, He has
gnashed at me with His teeth, My adversary
sharpens His eyes for me.

TIRRI? *2% T2 77172 120 1203 D93 77y TP

10 They have gaped on me with their mouth, In
reproach they have struck my cheeks,
Together they set themselves against me.

IV DY T 9Y1 1Y PR DX 737707

11 Elohim shuts me up to the perverse, And
turns me over to the hands of the wicked.

TIOT? T2 7371 8BED7] YB3 K] 19127 N7 T2

12 I have been at ease, and He breaks me, And
He has laid hold on my neck, And He breaks
me in pieces, And He raises me to Him for a

mark.
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13 His archers go around against me. He split my
reins, and does not spare, He pours out my
gall to the earth.

TR 7Y P 79 739 7Y 7R VY

14 He breaks me—breach on breach, He runs on
me as a mighty one.

"R 19Y3 "RV 121 72 "IN pw

15 I have sewed sackcloth on my skin, And have
rolled my horn in the dust.

MpPYX *ByDY YY1 721 730 MRIRT IR 7D

16 My face is foul with weeping, And on my
eyelids [is] death-shade.

M2t *nan *p22 ORI X2 7y

17 Not for violence in my hands, And my prayer
[is] pure.

"Nip9t7 DR > X1 "R 7920 PR X

18 O earth, do not cover my blood! And let there
not be a place for my cry.

D13 *TIWY Ty 07w N3 Ny 03

19 Also, now, behold, my witness [is] in the

heavens, And my testifier in the high places.
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20 My interpreter [is] my friend, My eye has

dropped to Elohim;

Y77 OTX 121 2K DY 1337 M)

21 And He reasons for a man with Elohim, As a
son of man for his friend.

TPIX AWK X2 TINY NX? 19070 NI °p

22 When a few years come, Then I go [on] the

path of no return.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 17

"7 D3R 13Y1 2 oA T

1 “My spirit has been destroyed, My days
extinguished—graves [are] for me.

Y 120 DT TRy D°7Ni K2 DX

2 If not—mockeries [are] with me. And my eye
lodges in their provocations.

YRR 7177 NI TRy 2 N3

3 Now place my pledge with You; Who is he that
strikes hand with me?

Dpnn N2 12 9 22n nioy 027 73

4 For You have hidden their heart from
understanding, Therefore You do not exalt
them.

MI79N TR OTYI DY TR Py

5 For a portion he shows friendship, And the
eyes of his sons are consumed.

TZAN 07307 Non 0°Ry Swn? ")

6 And He set me up for a proverb of the peoples,
And I am a wonder before them.

0932 72 *13°1°>y WY2n 1M
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7 And my eye is dim from sorrow, And my
members—all of them—as a shadow.

TIYN NI 9V ) NN By 07w inw?

8 The upright are astonished at this, and the
innocent stirs himself up against the profane.

YRR 507 0777 101 1277 2718 ITR7

9 And the righteous lays hold [on] his way, And
the clean of hands adds strength.

D27 022 K¥OX 91 KJ IR 1207 092 D7)

10 But please return and come in, all of you, And
I do not find a wise man among you.

»327 "W 1pn Pt 113y 1

11 My days have passed by, My plans have been
broken off, The possessions of my heart!

TWN 387 2R MR e oY NP

12 They appoint night for day, Light [is] near
because of darkness.

IR PRT9 WN2 072 YW RN DX

13 If I wait—Sheol [is] my house, In darkness I

have spread out my bed.

M7 *NNXY 7BX 70X 728 DX NIYY
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14 To corruption I have called: You [are] my
father. To the worm: My mother and my sister.

MINW? *T TNIRNT M DX XY

15 And where [is] my hope now? Indeed, my
hope, who beholds it?

N3 19y %Y T X 1370 PRW 72

16 You go down [to] the parts of Sheol, If we may

rest together on the dust.”
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IYOV —]JOB, CHAPTER 18

PR I T172 1971
1 And Bildad the Shuhite answers and says:

AT MY 172N P70 K PR N Ty

2 “When do you set an end to words? Consider,
and afterward we speak.

02°2°Y3 1°NL) NNITA2 12WNI YITn

3 Why have we been reckoned as livestock? We
have been defiled in your eyes!

TRPRR M PAY? PIN 2D Y077 15X WD) 7D

4 He is tearing himself in his anger. Is earth
forsaken for your sake? And is a rock removed
from its place?

WX W AR XY TYT 0°YWT N D)

5 Also, the light of the wicked is extinguished.
And there does not shine a spark of his fire.

LARIARI RIS

6 The light has been dark in his tent, And his

lamp over him is extinguished.
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7 The steps of his strength are restricted, And his
own counsel casts him down.

T700? N2 %Y1 1213 NYYa MW 73

8 For he is sent into a net by his own feet, And he
habitually walks on a snare.

D°RY VPV P M2 2py3 IR

9 A trap seizes on the heel, The designing
prevails over him.

2°N3 72 IATIPN1 122 PN 1INY

10 His cord is hidden in the earth, And his trap
on the path.

P17 MY DT MNP 3NNYA 1730

11 Terrors have terrified him all around, And
they have scattered him—at his feet.

WX 1123 KT 1K Ay i

12 His sorrow is hungry, And calamity is ready
at his side.

M M32 1772 YR 1Y 772 DIN°

13 It consumes the parts of his skin, Death’s

firstborn consumes his parts.
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14 His confidence is drawn from his tent, And it
causes him to step to the king of terrors.

ND3 3713 2 T 1% Y90 1PN 1awn

15 It dwells in his tent—out of his provender,
Sulfur is scattered over his habitation.

TN 2n7 DyRm WY YUY nnnn

16 From beneath his roots are dried up, And
from above his crop is cut off.

M 738 DY 17 DW KDY PN 730 TAR 0

17 His memorial has perished from the land,
And he has no name on the street.

797 22RRI W PX TINA 30T

18 They thrust him from light to darkness, And
cast him out from the habitable earth.

1771302 T 1R Y3 723 K12 17 KD

19 He has no continuator, Nor successor among
his people, And none is remaining in his
dwellings.

Y AN 73R 070K RW N DY

20 At this day, those [in the] west have been
astonished, And those [in the] east have taken
fright.
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21 Only these [are] dwelling places of the

perverse, And this [is] the place Elohim has

not known.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 19

RN TR YN
1 And Job answers and says:
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2 “Until when do you afflict my soul, And bruise
me with words?

75 11270 IWAN KY *)I0°%3R 0 nys 1y Y

3 These ten times you put me to shame, you do

not blush. You make yourselves strange to me

RAWR o0 "X IP3W 03K TX)

4 And also—truly, I have erred, My error
remains with me.

NPT 2y TP 19710 72y DIK DX

5 If, truly, you magnify yourselves over me, And
decide my reproach against me;

PRl 72y ITIRMY ANy [TK 72 10K 1T

6 Know now, that Elohim turned me upside

down, And has set around His net against me,

VRWA PRI YUK MIYX K71 ORI PYIN 1
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7 Behold, I cry out—violence, and am not
answered, I cry aloud, and there is no
judgment.

D°W7 JWH M2703 YY1 MR K71 773 IR

8 He hedged up my way, and I do not pass over,
And He places darkness on my paths.

"WRI MYy 107 VWD *2yR *T13

9 He has stripped my honor from off me, And He
turns the crown from my head.

MR 7Y Yo7 7281 120 713

10 He breaks me down all around, and I go, And
removes my hope like a tree.

11277 2330 12K 2y M

11 And He kindles His anger against me, And
reckons me to Him as His adversaries.

“HIIND 2720 1371771 0377 7Y 19071 11T N T

12 His troops come in together, And they raise
up their way against me, And encamp around
my tent.
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13 He has put my brothers far off from me, And
my acquaintances have surely been estranged
from me.

AMY YTRI IR 17T

14 My neighbors have ceased And my familiar
friends have forgotten me,

DYy *I7717 ™12) JAWNA 17 *DiTaK] *N71 1)

15 Sojourners of my house and my maids,
Reckon me for a stranger; I have been an alien
in their eyes.

T2 131NN D 103 3 N71 DN P12y

16 I have called to my servant, And he does not
answer, With my mouth I make supplication
to him.

2301 7327 N1 PAWRY 17T

17 My spirit is strange to my wife, And my favors
to the sons of my [mother’s] womb.

"2 73T PR 190K 07771y D3

18 Also sucklings have despised me, I rise, and

they speak against me.

"3 13973 "R 111 710 07 22 A3y
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19 All the men of my counsel detest me, And
those I have loved, Have been turned against
me.

W MY TV7RNK HYY TR2T MW N2

20 To my skin and to my flesh My bone has
cleaved, And I deliver myself with the skin of
my teeth.

2 11933 9K 7272 7Y DX 70 7T

21 Pity me, pity me, you my friends, For the
hand of Elohim has struck against me.

WADN X7 Mam 2% 13 707N Y

22 Why do you pursue me as Elohim? And are
not satisfied with my flesh?

riuaiaolokRisiideRbdaliivold RiLY A

23 Who grants now, that my words may be
written? Who grants that they may be
inscribed in a scroll?

TAAYTT? 2132 TY? M9Y1 2112 LY

24 With a pen of iron and lead—They may be

hewn in a rock forever.

D327 19 ¥ TN *1 79K PRy T "IN
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25 That—I have known my Redeemer, The
Living and the Last, For He raises the dust.

9N TN 1032701 XY 193 Y 0K

26 And after my skin has surrounded this [body],
Then from my flesh I see Elohim—

P12 073 193 T K21 IR P7Y1 7P AN 7IN WK

27 Whom I see on my side, And my eyes have
beheld, and not a stranger, My reins have
been consumed in my bosom.

»1 R¥MI 127 WA 12 9773 170 10K 73

28 But you say, Why do we pursue after him?
And the root of the matter has been found in
me.

[T T YA YR’ 271 MY 0 73 370 73510 037 171

29 Be afraid because of the sword, For the
punishments of the sword [are] furious, That

you may know that [there is] a judgment.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 20

AN PNNYIT DX Y7
1 And Zophar the Naamathite answers and says:

2 “Therefore my thoughts cause me to answer,
And because of my sensations in me.

3397 "NPAR T YRWN "R 1010

3 I hear the discipline of my shame, And the
spirit of my understanding causes me to
answer:

IR 72y DX D0 %30 TY 730 YT NN

4 Have you known this from antiquity? Since the
placing of man on earth?

Y1177y R0 NORW1 21pn 0°yw Ni U3

5 That the singing of the wicked [is] short, And
the joy of the profane for a moment,

737 2y’ MWNT N 07Rw? Ny oK

6 Though his excellence goes up to the heavens,

He strikes his head against a cloud—

PR IR 1R TN M¥I7 19719

102



7 He perishes as his own dung forever, His
beholders say, Where [is] he?

977 10102 TT IRER? K2 miyy 012112

8 He flees as a dream, and they do not find him,

And he is driven away as a vision of the night,

IR 137IWR T K1 77010 K21 INDIW 1Y

9 The eye has not seen him, and does not add.
And his place does not behold him again.

WK 1920 YT 071187 )3

10 His sons oppress the poor, And his hands give
back his wealth.

22WR DY Py 1Ay 17RI%Y 1019V INPR 1NNy

11 His bones have been full of his youth, and it
lies down with him on the dust.

INWY Nnn 7377027 71y 1793 PPRRD OX

12 Though he sweetens evil in his mouth, hides it
under his tongue,

121 IN2 NIYIR71 NI K91 77y P

13 has pity on it, and does not forsake it, and

keeps it back in the midst of his palate,

127732 070D DM 727 PYR2INN?
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14 his food is turned in his bowels, the bitterness
of cobras [is] in his heart.

DR 13WT 10N 1R Y22 20

15 He has swallowed wealth, and vomuits it.
Elohim drives it out from his belly.

YN 107 IR 2377 0705 WK

16 He sucks [the] gall of cobras, the tongue of a
viper slays him.

MINAM W27 7202 "1 N5 K72 9%

17 He does not look on streams, Flowing of
brooks of honey and butter.

07y X210 202 y720 X7 y1 20win

18 He is giving back [what] he labored for, and
does not consume [it]; As a bulwark [is] his
exchange, and he does not exult.

M N2 2 A 07T Ay v e

19 For he oppressed—he forsook the poor, He
has taken a house away violently, And he does
not build it.

D77 N7 1772 19022 170 Y717 K7 73

20 For he has not known ease in his belly. With

his desirable thing he does not deliver himself.

104



1210 2717 K7 12 DY 192KY T X

21 There is not a remnant to his food, Therefore
his good does not stay.

1IN12R PRy T2 5317 187 1oy nINPRa

22 In the fullness of his sufficiency he is
constricted. Every perverse hand meets him.

I 07V VN7 IBX 1177 12 NPW? 1301 KoY v

23 It comes to pass, at the filling of his belly, He
sends forth against him The fierceness of His
anger, Indeed, He rains on him in his eating.

WM NWR 797NN 2113 pwin M2

24 He flees from an iron weapon, A bow of
bronze passes through him.

D7D 172y o7 MR P121 IR K321 20

25 One has drawn, And it comes out from the
body, And a glittering weapon proceeds from
his gall. Terrors [are] on him.

TPTINI T Y12 MR N7 WK ATZIND PRABY? 1IN0 JYh 23

26 All darkness is hid for his treasures, A fire not
blown consumes him, The remnant is broken

in his tent.

172 TRMPNR IR 1Y 070Y 7Y
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27 The heavens reveal his iniquity, And earth is
raising itself against him.

19X 09172 1133072 9127 Dy

28 The increase of his house is removed, Poured
forth in a day of His anger.

2RR K 2T 071K YWY OTR P21

29 This [is] the portion of a wicked man from
Elohim. And an inheritance appointed him by
Elohim.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 21

IANRT TN YN

1 And Job answers and says:

D2’ NPIMIA NXT 7N "N YNy 1yny

2 “Hear my word diligently, And this is your
consolation.

1’20 77127 IR 1IN PIINY NRD

3 Bear with me, and I speak, And after my
speaking—you may deride.

"I117 13PN XY Y170 DX TP DTX? 2IN0

4 [Is] my complaint [against] man? And if [so],
why may my temper not become short?

1D Py 77 07 1w YN 13D

5 Turn to me, and be astonished, And put hand
to mouth.

NI¥PD M2 N *N77231 A1 OX]

6 Indeed, if I have remembered, then I have
been troubled. And my flesh has taken fright.

%711 1123 D3 IPNY I DY Y1

7 Why do the wicked live? They have become
old, Indeed, they have been mighty in wealth.
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8 Their seed is established, Before their face with

them, And their offspring before their eyes.

D777y mIPK LW NP7 TR 017w 0i°R2

9 Their houses [are] peace without fear, Nor [is]
a rod of Elohim on them.

9aWn X?1 107D VDA Y17 X712y MY

10 His bullock breeds without fail. His cow
brings forth safely, and does not miscarry.

P72 DI T2 DP 271 NED 7w

11 They send forth their sucklings as a flock, And
their children skip,

231y P Innt») 11321 (N3 N’

12 They lift [themselves] up at timbrel and harp,
And rejoice at the sound of a pipe.

IA? YINY Y1721 0707 2191 1927 192

13 They wear out their days in good, And in a
moment go down [to] Sheol.

13301 XY 77277 NYT) 13791 710 XY 110K

14 And they say to Elohim, Turn aside from us,
And the knowledge of Your ways We have not

desired.
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15 What [is] the Mighty One that we serve Him?
And what do we profit when we meet with
Him?

"I PN D7YW N8y DA DA K7 17

16 Behold, their good [is] not in their hand (The
counsel of the wicked Has been far from me).

19K PP 07930 DX 7YY XN YT DYWL 12 19

17 How often is the lamp of the wicked
extinguished, And their calamity comes on
them? He apportions pangs in His anger.

110 N2 PRI M1 *397 1202 11T

18 They are as straw before wind, And as chaff a
windstorm has stolen away,

YT 7R 0707 1IN 17227 1987 MK

19 Elohim lays up for his sons his sorrow, He
gives repayment to him—and he knows.

WY *TW NAM 1773 1YY 1Y IR

20 His own eyes see his destruction, And he
drinks of the wrath of the Mighty.

IXXTT W 190701 1NN 1N722 18810 710 7D
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21 For what [is] his delight in his house after

him, And the number of his months cut off?

LIBW? 0°N7 NI NYT 77;‘?3 ’7}5‘?3
22 Does [one] teach knowledge to Elohim, Since

He judges [those] on high?

V2w 1IK?W 193 100 0¥y nin
23 This [one] dies in his perfect strength, Wholly

at ease and quiet.

ARW? "My 1n1 271 IR 1770y
24 His breasts have been full of milk, And

marrow moistens his bones.

M3 22K K71 7 WHya niny
25 And this [one] dies with a bitter soul, And has

not eaten with gladness.

D777y NQIR 1771 122W 19y 2y T
26 Together they lie down on the dust, And the

worm covers them over.

100MA 72y Mt D MWD "Ny T 171

27 Behold, I have known your thoughts, And the
schemes against me you do wrongfully.

D°ywn Miawn ’?CI'N K1 2773 N2 X 177RN 73
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28 For you say, Where [is] the house of the
noble? And where the tent—the dwelling
places of the wicked?

11220 X7 DONRT 777 120 DRYRW Xo7]

29 Have you not asked those passing by the way?
And do you not know their signs?

1221 N2y 07 Y1 7o TR o1vh 3

30 That the wicked is spared to a day of calamity.
They are brought to a day of wrath.

17 DPW? "R DY KT 19 %Y TR D

31 Who declares his way to his face? And [for]
that which he has done, Who gives repayment
to him?

Tpw? w3 Hy1 2217 M2k XIm

32 And he is brought to the graves, And a watch
is kept over the heap.

1207 PR 173D TIWR? TR 23 1IN 212 21017 10D

33 The clods of the valley have been sweet to
him, And he draws every man after him, And

there is no numbering before him.

V1 XY DY NI 237 *300A T
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34 And how do you comfort me [with] vanity,

And trespass has been left in your answers?”
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IYOV —JOB, CHAPTER 22

R®1 IR 179K 1Y)
1 And Eliphaz the Temanite answers and says:

22Wn 1077y 1397 72 123 1297 OX71

2 “Is a man profitable to Elohim, Because a wise
man is profitable to himself?

TR77 00N 2 Y33 DX] P80 °3 107 and

3 Isit a delight to the Mighty One That you are
righteous? Is it gain, That you make your ways
perfect?

LRWRI TRy K127 172 TR

4 Because of your reverence Does He reason
[with] you? He enters with you into judgment:

TRNY? 7R PRI 121 ANYIRT

5 Is your wickedness not abundant? And there is
no end to your iniquities.

VWD 0y T4 I TN 237N 72

6 For you take a pledge of your brother for
nothing, And you strip off the garments of the
naked.

DTT7 Yann 2y TRWH 77y 070 K7
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7 You do not cause the weary to drink water,
And you withhold bread from the hungry.

M2 2w 073D NIWII PIRT 12 Y WK

8 As for the man of arm—he has the earth, And
the accepted of face—he dwells in it.

X277 0 N MIYIN 0 ANPW NN

9 You have sent widows away empty, And the
arms of the fatherless are bruised.

OXDD T2 77727 012 72720 12 7Y

10 Therefore snares [are] all around you, And

sudden fear troubles you.

11 Or darkness—you do not see, And abundance

of waters covers you.

17 73 072393 WK XTI D700 723 M9R No7]
12 Is Elohim not high [in] the heavens? And see
the summit of the stars, That they are high.

UIBW? 997y TYAT 2K YT 0 D70K)
13 And you have said, How has Elohim known?

Does He judge through thickness?

79007 0 AW 1M XY’ X217 10D 072y
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14 Thick clouds [are] a secret place to Him, And
He does not see, And He habitually walks

[above] the circle of the heavens.

11X °1N 1277 WK TWR DAY MR

15 Do you observe the path of the age, That men
of iniquity have trodden,

OTI0? PXI7 I NY K21 10mp WK

16 Who have been cut down unexpectedly? A
flood is poured out on their foundation.

Y 1w HYD? 1Rt 130 710 PXY 070K

17 Those saying to Elohim, Turn aside from us,
And what does the Mighty One do to them?

I TIPIT DY NEY1 210 DR KA RI)

18 And He has filled their houses [with] good
(And the counsel of the wicked Has been far
from me).

07 377 1 MR DTS N

19 The righteous see and they rejoice, And the
innocent mocks at them:

WK 22K DI 10°p T2 X2 DX

20 Surely our substance has not been cut off,

And fire has consumed their excellence.
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21 Now acquaint yourself with Him, and be at
peace, Thereby your increase [is] good.

2272 7K 071 TR 1R R TR

22 Please receive a law from His mouth, And set
His sayings in your heart.

TR W PPTIA 1330 T TY 2300 DX

23 If you return to the Mighty you are built up,
You put iniquity far from your tents.

I75IN 07173 71%21 71¥2 19y DY Nw

24 So as to set a defense on the dust, And a
covering on a rock of the valleys.

T7 MDYIA 1021 71¥2 "TW 7

25 And the Mighty has been your defense, And
silver [is] strength to you.

72D TR PR RWM YDA *TW 7Y X 73

26 For then you delight yourself on the Mighty,
And lift up your face to Elohim,

DPWN 77T YR YR THYA

27 You make supplication to Him, And He hears

you, And you complete your vows.

T 733 77277 21 77 DR71 1R 0
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28 And you decree a saying, And it is established
to you, And light has shone on your ways.

YW D7y MW 1 VARA 127501 72

29 For they have made low, And you say, Lift up.
And He saves the bowed down of eyes.

723 123 V2RI PRI PR LI’

30 He delivers the one [who is] not innocent,
Indeed, he has been delivered By the

cleanness of your hands.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 23

RN TR YN
1 And Job answers and says:

ININ 2y 71722 77 N 10 017 02

2 “Also—today my complaint [is] bitter, My hand
has been heavy because of my sighing.

N0 TY R ARIDN PHYT 107 7R

3 O thatI had known—and I find Him, I come to
His seat,

MIMISIN KP0X *DI LIWN 1307 IR

4 T arrange the cause before Him, And fill my
mouth [with] arguments.

"7 VIR® I PR 732 09 YN

5 I know the words He answers me, And
understand what He says to me.

72 DW? KT IR KD 7Ry 2777 19 1127

6 Does He strive with me in the abundance of
power? No! Surely He puts [it] in me.

*DBWR M3 TUYDN1 MY N1 W2 DY

7 There the upright reason with Him, And I

escape from mine who is judging—forever.
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8 Behold, I go forward—and He is not, And
backward—and I do not perceive Him.

NN X217 77727 qoy? X K] nivya 2IRnt

9 [To] the left in His working—and I do not see,
He is covered [on] the right, and I do not
behold.

NN 27712 30112 773y 711 YT 72

10 For He has known the way with me, He has
tried me—I go forth as gold.

DN K71 17w 1277 7231 TIOR 1WN2

11 My foot has laid hold on His step, I have kept
His way, and do not turn aside,

D 71N “RIDY RN WK K71 1PNDW MIn

12 The command of His lips, and I do not depart.
I have laid up above my allotted portion The
sayings of His mouth.

Y1 NN W01 W 01 TR KT

13 And He [is] in one [mind], And who turns Him
back? And His soul has desired—and He does
[it].

Ry M2 3021 7R 0°7w? 73
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14 For He completes my portion, And many such
things [are] with Him.

AR TODRY INANN 273X 1IN 12 7Y

15 Therefore, I am troubled at His presence, I
consider, and am afraid of Him.

37712 W "2 T 7N

16 And Elohim has made my heart soft, And the
Mighty has troubled me.

79K 1193 °39m1 WM *351 "Nt K7 3

17 For I have not been cut off before darkness,

And before me He covered thick darkness.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 24

PR M K2 VYT TN 0PAY 1B XY TR YT

1 “For this reason from the Mighty One Times
have not been hidden, And those knowing
Him have not seen His days.

17711711 Ty 1Y M)

2 They reach the borders, They have taken a
drove away violently, Indeed, they do evil.

MIAGX MW 172177 31727 07N 07

3 They lead away the donkey of the fatherless,
They take in pledge the ox of the widow,

PR 7239 QT T 77T 07N

4 They turn aside the needy from the way,
Together have hid the poor of the earth.

5 Behold, wild donkeys in a wilderness, They

D071y3? D7 12 N2y 7702 *I0WH D7YD3 XY 13772 O°R12 17

have gone out about their work, Seeking early
for prey, A mixture for himself—food for

young ones.

WiR?? YW 0721 1NNP? 11787 19772 il
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6 They reap his provender in a field, And they
glean the vineyard of the wicked.

P2 N103 1PR1 Wiab *5an 177 oy

7 They cause the naked to lodge without

clothing. And there is no covering in the cold.

8 From the inundation of hills they are wet, And
without a refuge—have embraced a rock.

193177 *3y Y1 02 Twin 11

9 They take away violently The orphan from the
breast, And they lay a pledge on the poor.

TRy INDI 072y Wia? 72 1350 o1y

10 Naked, they have gone without clothing, And
hungry—have taken away a sheaf.

INY™1 1377 0727 1YY DY 172

11 They make oil between their walls, They have
trodden winepresses, and thirst.

790 O°17 X2 M19K) YIWR 07777 WD PRy 0°0n 17910

12 Men groan because of enmity, And the soul of
pierced ones cries, And Elohim does not give
praise.

P NI 127 N9Y 17377 11737 KD IR T0a 10 AR
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13 They have been those rebelling against light,
They have not discerned His ways, Nor abided
in His paths.

2233 7717 727927 TART 23y DOR? T D17 IR

14 The murderer rises at the light, He slays the
poor and needy, And in the night he is as a
thief.

D°? 039 Y1 7Y "IN X2 T0NY W) TIRY AXI 1Y)

15 And the eye of an adulterer Has observed the
twilight, Saying, No eye beholds me. And he
puts the face in secret.

TN Y77 X2 107 1PR0 0R1Y 0°R2 JWhna nn

16 He has dug in the darkness—houses; By day
they shut themselves up, They have not
known light.

MRS MiT73 1727 °3 MRS 107 W72 1717 73

17 When together, morning [is] death-shade to
them, When he discerns the terrors of death-
shade.

D°R12 77T 1397 K7 PIN2 DIRPT 27 D *32 79 XN 2
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18 He [is] light on the face of the waters, Their
portion is vilified in the earth, He does not
turn the way of vineyards.

IR PIRW AW 7R 17117 07 01 Y

19 Drought—also heat—consume snow-waters,
Sheol—[those who] have sinned.

TP PY3 MW 120 K7 TP 01 PN DT NN

20 The womb forgets him, The worm sweetens
[on] him, He is remembered no more, And
wickedness is broken as a tree.

TR K2 MR7R) TN K7 TIRY Y

21 Treating evil the barren [who] does not bear,
And he does no good [to] the widow,

1713 PR? K21 D177 IM92 077K U

22 And [Elohim] has drawn the mighty by His
power, He rises, and none believes in life.

DII"277 7y WPV W moa? v i

23 He gives to him confidence, and he is
supported, And His eyes [are] on their ways.

1907 N7AW WX121 11XDR Y23 10117 1327K] LY I

24 They were high [for] a little, and they are not,
And they have been brought low. They are
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shut up as all [others], And cut off as the head

of an ear of grain.

NPn PR 071 °32°127 *n 19X KXY OX)
25 And if not now, who proves me a liar, And

makes my word of nothing?”
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IYOV —JOB, CHAPTER 25

PR I T172 1971
1 And Bildad the Shuhite answers and says:

RN DYPW Ny Yy D1 Ywni

2 “The rule and fear [are] with Him, Making
peace in His high places.

IR DIP? K7 °n HY1 1T 1B0n Wi

3 Is their [any] number to His troops? And on
whom does His light not arise?

AWK 7127 121 71 2K 0y WK pIYe 10

4 And what? Is man righteous with Elohim? And
what? Is he pure—born of a woman?

PPY 13T X? 072121 2K R9) 107 79 11

5 Behold—to the moon, and it does not shine,
And stars have not been pure in His eyes.

YN DR 120 71197 WK °2 AN

6 How much less man—a grub, And the son of

man—a worm!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 26
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1 And Job answers and says:

1V XD Y11 RYEAn 7o K97 my n

2 “How you have helped the powerless, Saved an
arm not strong!

YR 277 MW R0 K77 DYy, n

3 How you have given counsel to the unwise,
And made known wise plans in abundance.

TR XY "1 MW P70 DA R X

4 With whom have you declared words? And
whose breath came forth from you?

07°25W1 0°n NNRR 197107 0777

5 The Rephaim are formed, Also their
inhabitants beneath the waters.

1172X7 N103 1K1 1733 PIRW o1y

6 Sheol [is] naked before Him, And there is no
covering to destruction.

172 °%2 9y PN 170 370 Y (19% D)

7 Stretching out the north over desolation,

Hanging the earth on nothing,
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8 Binding up the waters in His thick clouds, And
the cloud is not burst under them.

13Y V7Y WD 193 739 NNn

9 Taking hold of the face of the throne,
Spreading His cloud over it.

W Oy MR N°P3R TV 071 739 Py a0 ph

10 He has placed a limit on the waters, To the
boundary of light with darkness.

NYIR RN 199177 07w TTIRY

11 Pillars of the heavens tremble, And they
wonder because of His rebuke.

2777 YI7R 1312027 1N32IN271 0% Y17 103

12 By His power He has quieted the sea, And by
His understanding struck the proud.

712 WY, 772N M9 0w M

13 He beautified the heavens by His Spirit, His

hand has formed the fleeing serpent.

7 PITMI21 N2 0V 12 YRWI 12T AW Anl 17377 1377 MR AR 1
1130

14 Behold, these [are] the borders of His way,
and how little a matter is heard of Him, and
who understands the thunder of His might?”
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IYOV —JOB, CHAPTER 27

AR TR NRW T17K 107
1 And Job adds to lift up his allegory and says:

"WD1 i W VBN 1701 78 0

2 “Elohim lives! He turned aside my judgment,
And the Mighty—He made my soul bitter.

BNI PN 7171 72 "NRWI Y 93 732

3 For all the while my breath [is] in me, And the
wind of Elohim in my nostrils.

M7 AT DX AW 1219 "ND 1271270 DX

4 My lips do not speak perverseness, And my
tongue does not utter deceit.

"I "IN oK K7 Y1 TY DI P TEN DX 77 177T)

5 Defilement to me—if I justify you, Until I expire
I do not turn aside my integrity from me.

"R *227 T2 XD 79X K1 RRINT DTy

6 On my righteousness I have laid hold, And I do
not let it go, My heart does not reproach me

while I live.

2092 RMpnnT TR YW i
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7 My enemy is as the wicked, And my
withstander as the perverse.

WD) WK 2W? 73 Y327 73 M0 N1pR 110 73

8 For what [is] the hope of the profane, When He
cuts off? When Elohim casts off his soul?

T Y K1 73 9K YR Npysn

9 [Does] Elohim hear his cry, When distress
comes on him?

Ny 222 78 N7 Y17 "TW 7Y DX

10 Does he delight himself on the Mighty? Call
Elohim at all times?

THIN X7 *TW DY WX DX 172 020K TN

11 Ishow you by the hand of Elohim, That which
[is] with the Mighty I do not hide.

12270 2301 1 71971 DI 0272 DOX ]

12 Behold, you—all of you—have seen, And why

[is] this—you are altogether vain?

MR? 7TWR 0771y D702 72X Oy YW1 0IX P70 Y
13 This [is] the portion of wicked man with

Elohim, And the inheritance of terrible ones

They receive from the Mighty.
DIT7 W2? K? PRIK¥) 29017 133 1372 DX
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14 If his sons multiply—a sword [is] for them.
And his offspring [are] not satisfied [with]
bread.

Y230 X7 PRINYRI 112p7 NP2 PTIW 1TW

15 His remnant are buried in death, And his
widows do not weep.

WI2pn 1737 1M1 193 19Y3 T2 DX

16 If he heaps up silver as dust, And prepares
clothing as clay,

7T 7R3 IR WA I T

17 He prepares—and the righteous puts [it] on,
And the innocent apportions the silver.

133 iy 12091 73 Wy I3

18 He has built his house as a moth, And as a
shelter a watchman has made.

RPN MPD 1PY FONT K91 2307 WY

19 He lies down rich, and he is not gathered, He
has opened his eyes, and he is not.

1910 AR22 71772 M72 0792 313N

20 Terrors overtake him as waters, By night a
whirlwind has stolen him away.

TRPRR TR 727 BT XY
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21 An east wind takes him up, and he goes, And
it frightens him from his place,

27 M2 170 7012 K91 179y 7207

22 And it casts at him, and does not spare, He
diligently flees from its hand.

TP Y9Y P 12°p2 17y PR

23 It claps its hands at him, And it hisses at him

from his place.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 28

1P 2 DIPII RYID 1922 W2 73

1 “Surely there is a source for silver, And a place
for the gold they refine;

MWIN 137 1281 MR 19YR 2112

2 Iron is taken from the dust, And bronze [from]
the firm stone.

N1 29K 128 NP1 KT 17230 2291 W2 0D 1

3 He has set an end to darkness, And he is
searching to all perfection, A stone of darkness
and death-shade.

W3 WAINA 177 217 730 0 TIWIT 13 OV Pl D

4 A stream has broken out from a sojourner,
Those forgotten of the foot, They were low,
they wandered from man.

WX 103 27 THNN 0T RY? 7300 I

5 The earth! Bread comes forth from it, And its
under-part is turned like fire.

T7 2771 MDYY 7°)3X 17RO D1pR

6 A place of the sapphire [are] its stones, And it
has dust of gold.
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7 A path—a ravenous bird has not known it, Nor
has an eye of the falcon scorched it,

2IW 1YY Y N PO 72 T XD

8 Nor have the sons of pride trodden it, The
fierce lion has not passed over it.

0707 WWn 797 177 MW wrnhna

9 He sent forth his hand against the flint, He
overturned mountains from the root.

17y TNXT 77 291 YA DTIR Mixa

10 Among rocks, he has cleaved brooks, And his
eye has seen every precious thing.

TN R¥? ARYM WA NNl 2330

11 He has bound overflowing rivers, And the
hidden thing brings out [to] light.

1273 PR 11 K] R¥RD XA 1020

12 And the wisdom—from where is it found?
And where [is] this, the place of
understanding?

D711 P83 K320 K21 7127y TR Y77 XY

13 Man has not known its arrangement, Nor is it

found in the land of the living.
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14 The deep has said, It [is] not in me, And the
sea has said, It is not with me.

TR 793 7R K21 PHND T 107 X2

15 Gold is not given for it, Nor is silver weighed
—its price.

7DD 7 W3 1"HIN D2 170N N7

16 It is not valued with pure gold of Ophir, With
precious onyx and sapphire,

19 793 AN 173190 271 N33y KD

17 Gold and crystal do not equal it, Nor [is] its
exchange a vessel of fine gold.

D°3357 7RI W 120 XY w2231 MinKY

18 Corals and pearl are not remembered, The
acquisition of wisdom [is] above rubies.

700 XY MY 0N232 Wi NTUB 1327y XY

19 The topaz of Cush does not equal it, It is not
valued with pure gold.

33 D1pR 1K1 K120 X1 AR2T)

20 And the wisdom—from where does it come?
And where [is] this, the place of

understanding?
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21 It has been hid from the eyes of all living. And

from the bird of the heavens It has been
hidden.

FIYRW YR IR TRK 1R TR

22 Destruction and death have said: With our
ears we have heard its fame.

ARIPR X YT KA AT P30 07N

23 Elohim has understood its way, And He has
known its place.

FINT? 070w 92 NIR 0727 IR MIZRY X 73

24 For He looks to the ends of the earth, He sees
under the whole heavens,

17032 120 0701 PRwn mn? My?

25 To make a weight for the wind, And He meted
out the waters in measure.

m7p P72 7171 P 0R? nya

26 In His making for the rain a limit, And a way
for the brightness of the voices,

P D3 [2°37] [7D07) AN IX

27 Then He has seen and declares it, He has

prepared it, and also searched it out,
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28 And He says to man: Behold, fear of the

Elohim, that [is] wisdom, And to turn from evil

[is] understanding.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 29

AR TR NRW T17K 107
1 And Job adds to lift up his allegory and says:

TIRW MK 073 DR T 73 R

2 “Who makes me as [in] months past, As [in] the
days of Elohim’s preserving me?

W 72X TIRY WX %Y 11271702

3 In His causing His lamp to shine on my head,
By His light I walk [through] darkness.

PN 72y TN TI02 BN 172 PN WK

4 AsIhave been in days of my maturity, And the
counsel of Elohim on my tent.

*1¥3 °M2°30 >Ry *TW Tya

5 When yet the Mighty One [is] with me. Around
me—my young ones,

TRW 172 "TRY PIX? WY1 TRNA 73770 713

6 When washing my goings with butter, And the
firm rock [is] with me—streams of oil.

AWM PR M3 MR "7y YW PNXY2

7 When I go out to the gate by the city, In a broad

place I prepare my seat.
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8 Youths have seen me, and they have been
hidden, And the aged have risen—they stood
up.

DD M W2 1121 079n1 XY 0

9 Princes have kept in words, And they place a
hand on their mouth.

727 027 DMWY INAT) 0770 1P

10 The voice of leaders has been hidden, And
their tongue has cleaved to the palate.

PITYR AN 1YY WK YR IR 72

11 For the ear heard, and declares me blessed,
And the eye has seen, and testifies [to] me.

17 1Y X921 01071 YIwn 2y 070X 73

12 For I deliver the afflicted who is crying, And
the fatherless who has no helper.

1IN TIRPK 271 X2 "7y TIX 1272

13 The blessing of the perishing comes on me,
And I cause the heart of the widow to sing.

PIWR 7738 YR3 "MW NW? P

14 I have put on righteousness, and it clothes me,

My justice as a robe and a crown.
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15 I have been eyes to the blind, And I [am] feet

to the lame.

ITIPTIX PRy T N2 271 0717287 *20K X

16 I [am] a father to the needy, And the cause I
have not known I search out.

P TIUR TIWRA 21y MIYPIn mAwK)

17 And I break the jaw-teeth of the perverse,
And from his teeth I cast away prey.

0727 3K 2121 Y1 "3 DY 0N

18 And I say, I expire with my nest, And I
multiply days as the sand.

"TPA 1797 201 070 2N TIND Uy

19 My root is open to the waters, And dew lodges
on my branch.

PI0 T3 YR TRY W T3

20 My glory [is] fresh with me, And my bow is
renewed in my hand.

NIY 1N M I WY Y

21 They have listened to me, Indeed, they wait,

and are silent for my counsel.

"npn TN M7PY1 DW? X 2T IR
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22 After my word they do not change, And my
speech drops on them,

UAPYRY 1B DIPDY 77 03 191

23 And they wait for me as [for] rain, And they
have opened wide their mouth [As] for the
spring rain.

117797 X7 233 IR 170K X7 DiT7R Py

24 1laugh at them—they give no credence, And
do not cause the light of my face to fall.

D127 022X WK T3 T3 NOWK] WRI WX 0277 MR

25 I choose their way, and sit [as] head, And I
dwell as a king in a troop, When he comforts

mourners.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 30
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1 “And now, laughed at me, Have the younger in

days than I, Whose fathers I have loathed to
set With the dogs of my flock.

22 TIN 7Y *7 M7 DT 12 D

2 Also—the power of their hands, why [is it] to

me? On them old age has perished.

3 With want and with harsh famine, They are
gnawing a dry place [in] the recent night, [In]
desolation and ruin,

DpRN? 07PN WA W *2Y 1190 07D

4 Those cropping mallows near a shrub, And
their food [is] root of broom trees.

2233 17 W W 1

5 They are cast out from the midst (They shout
against them as a thief),

0792179y "IN 13W? 0770 117y

6 To dwell in a frightful place of valleys, Holes of

earth and clefts.
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7 They groan among shrubs, They are gathered
together under nettles.

PN 1R 1832 DW *22 723 01 923 ° 13

8 Sons of folly—even sons without name, They
have been struck from the land.

TyR? DI *TK1 P07 DOPY Y]

9 And now, I have been their song, And I am to
them for a byword.

711301 X7 23901 )0 1P11 13D

10 They have detested me, They have kept far
from me, And from before me have not spared
to spit.

MPW 7337 1071 3371 TIAD N7 1N 73

11 Because He loosed His cord and afflicts me,
And the bridle from before me, They have cast
away.

DX NN *2Y 19071 17w 237 1Ip Nme Pn? oy

12 A brood arises on the right hand, They have
cast away my feet, And they raise up against

me, Their paths of calamity.

1n7 Y K2 12°p° "miny *n2°n) 1003
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13 They have broken down my path, They profit
by my calamity: He has no helper.

12323017 XY NOA PHR? 27 7192

14 They come as a wide breach, Under the
desolation have rolled themselves.

YW’ M3V 21 *NITI T3 970 Minpa 72y 797

15 He has turned terrors against me, It pursues
my abundance as the wind, And as a thick
cloud, My safety has passed away.

"3y M7 NN WD) 72N 2y ANy

16 And now, in me my soul pours itself out, Days

of affliction seize me.

17 [At] night my bone has been pierced in me,
And my gnawing [pain] does not lie down.

JIX? RIN3 *D3 Wiy WHnN? 1D 13

18 By the abundance of power, Is my clothing
changed, As the mouth of my coat it girds me.

DX 19Y2 2WRNN TN? 11T

19 Casting me into mire, And I have become like

dust and ashes.
22172001 "RTAY *3IYN K21 798 YIUR

145



20 Icryto You, And You do not answer me, I
have stood, and You consider me.

Rlalviiial pilieksRrylmhvi lofae

21 You are turned to be fierce to me, With the
strength of Your hand, You oppress me.

MPWAR MWD 7313707 7327970 111 98 7NN

22 You lift me up, You cause me to ride on the
wind, And You melt—You level me.

[ 227 W P31 I1Wn MR YT 7

23 For I have known You bring me back [to]
death, And [to] the house appointed for all
living.

YIW 177 17792 DX T MW 7y KD X

24 Surely not against the heap Does He send
forth the hand, Though they have safety in its
ruin.

117287 "Wol nly 01 TWp? *N°33 XY OX

25 Did I not weep for him whose day is hard? My
soul has grieved for the needy.

DR K271 TINY 770K V7 N2 07 210 7D

26 When I expected good, then comes evil, And I

wait for light, and darkness comes.
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27 My bowels have boiled, and have not ceased,
Days of affliction have gone before me.

YIWNR 277722 "R Nnn X272 °R2%0 1Tp

28 I have gone mourning without the sun, I have
risen, I cry in an assembly.

May? Ma2% Y11 0207 N7 N

29 I have been a brother to dragons, And a
companion to daughters of the ostrich.

2771 230 M TRIYY YoyR Ny My

30 My skin has been black on me, And my bone
has burned from heat,

0722 R 723y ™32 2387 171

31 And my harp becomes mourning, And my

pipe the sound of weeping.”

147



IYOV —JOB, CHAPTER 31

M7N2 %Y 120K 1n1°ry? *R19 NP2

1 “I made a covenant for my eyes, And how do I
attend to a virgin?

Dp7Van W N213) 2y mo pon an

2 And what [is] the portion of Elohim from
above? And the inheritance of the Mighty
from the heights?

TIX 72957 1221 2197 TR NT]

3 Is not calamity to the perverse? And
strangeness to workers of iniquity?

07 TV 23] "TT TN KT Ko

4 Does He not see my ways, And number all my
steps?

911 DR %Y Whm KW 0y R0 DX

5 If I have walked with vanity, And my foot
hurries to deceit,

"IN MR YT P18 2NN 2)2p0

6 He weighs me in righteous balances, And

Elohim knows my integrity.

_____
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7 If my step turns aside from the way, And my
heart has gone after my eyes, And blemish has
cleaved to my hands,

WY *RINY] IN® N YN

8 Let me sow—and another eat, And let my
products be rooted out.

"IN Y7 0D 21 WK 2 *27 nD) DX

9 If my heart has been enticed by a woman, And
I laid wait by the opening of my neighbor,

TR 1197127 717291 IR MK 10N

10 Let my wife grind to another, And let others
bend over her.

07798 11y K1) K7 AT RO R 73

11 For it [is] a wicked thing, and a judicial
iniquity;

WWN "NRIAAN 2321 DIRA 171X TY KT WK 73

12 For it [is] a fire, it consumes to destruction,
And takes root among all my increase,

71Ry D113 °NRKR1 71y LIWH ORNDX OX

13 If I despise the cause of my manservant, And

of my handmaid, In their contending with me,
WPWR 71D TD? 721 2K 02 73 ADYR nd
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14 Then what do I do when Elohim arises? And
when He inspects, What do I answer Him?

TN D12 123271 30Y WY 1932 X971

15 Did He that made me in the womb not make
him? Indeed, One prepares us in the womb.

P9 IR "Y1 0777 PO YINK OX

16 If I withhold the poor from pleasure, And
consume the eyes of the widow,

13pn 0IN? 2R K2 7727 "nD HIN)

17 And I eat my morsel by myself, And the
orphan has nothing [to] eat of it,

MIMIN BN T0IDI 2N *I7T TV *2

18 (But from my youth He grew up with me as
[with] a father, And from the belly of my
mother I am led),

117IX7 NI03 1PX] W27 *227m TIIN NN ON

19 If I see [any] perishing without clothing, And
there is no covering for the needy,

DpIN? *a3 13707 173717 1¥7M 71372 X7 OX

20 If his loins have not blessed me, And from the

fleece of my sheep He does not warm himself,
"I WY TR 7D 7T 007 Py "MD7) DX
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21 If I have waved my hand at the fatherless,
When I see [him] in the gate of my court,

AW 13N "Y1 BN MRIWnH *5N3

22 Let my shoulder fall from its blade, And the
bone from my arm be broken.

D2IR X7 INRWNI OX T°K "X TID 7D

23 For calamity [from] Elohim [is] a dread to me,
And because of His excellence I am not able.

IO *NT0K DN2?21 7702 271 AR oX

24 If I have made gold my confidence, And to the
pure gold have said, My trust;

T IN¥R 723721 777 2173 MK DX

25 If Irejoice because my wealth [is] great, And
because my hand has found abundance,

T2 2 T 27 72 TR RN DX

26 IfIsee the light when it shines, And the
precious moon walking,

D7 7T PWN *27 N9 Np7)

27 And my heart is enticed in secret, And my

hand kisses my mouth,

Pynn P87 "nwnd 3 *775s 1y NI 03

151



28 It also [is] a judicial iniquity, For I had lied to
Elohim above.

Y1IRID 72 "MW "KW 7D MK OX

29 If I rejoice at the ruin of my hater, And stirred
up myself when evil found him,

WD) PRI RW? 30 KLY *AN) K71

30 Indeed, I have not permitted my mouth to sin,
To ask with an oath his life.

Yaip) X7 MDAn 117 0 27N "N 1K XY OX

31 If not, say, O men of my tent: O that we had of
his flesh, we are not satisfied.

MADN MINY? *N7 131777 X2 yina

32 A stranger does not lodge in the street, I open
my doors to the traveler.

11y *2M32 1nL? YWD 0TX) *1°03 DX

33 If I have covered my transgressions as Adam,
To hide my iniquity in my bosom,

MND RYR K2 DX *IAT° NINDWA 11321 727 17 PIyR 3

34 Because I fear a great multitude, And the
contempt of families frightens me, Then I am
silent, I do not go out of the opening.

7271 WK 202 1991 "1y TW I 17 77 Yyl 77 107 R
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35 Who gives to me a hearing? Behold, my mark.
The Mighty One answers me, And my
adversary has written a bill.

" MDY WTIVR PRBN oW %Y X7 DX

36 If not—on my shoulder I take it up, I bind it
[as] a crown on myself.

7PR 77331032 TR PTYX 1500

37 The number of my steps I tell Him, As a leader
I approach Him.

117237 TR0 T2 PYIN *NRTR *2Y DX

38 If my land cries out against me, And together
its furrows weep,

IR 72¥3 WR)1 193 "73 "N72K A2 DX

39 If I consumed its strength without money,
And the life of its possessors, I have caused to
breathe out,

31X 127 190 AWK TIYW N TN K 797 N0

40 Instead of wheat let a thorn go forth, And
instead of barley a useless weed!” The words
of Job are finished.
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IYOV —JOB, CHAPTER 32
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1 And these three men cease from answering

Job, for he [is] righteous in his own eyes,

1PTE 7Y 1BX 717 21K 07 NOBWRR *1NaT PX12 13 XWX AX
071787 WD)

2 and the anger of Elihu son of Barachel the
Buzite burns, of the family of Ram; his anger
has burned against Job, because of his
justifying himself more than Elohim;

TR DR IPPWT MY IREA KD WK DY 19K 110 1Y Nwhwa

3 and his anger has burned against his three
friends, because that they have not found an
answer, and condemn Job.

D77 32 TR 0731 *3 01373 IR DX 7120 5179K)

4 And Elihu has waited earnestly beside Job with
words, for they are older than he in days.

BN T DPWINT NYIW 292 My PR 7D RITIY R

5 And Elihu sees that there is no answer in the

mouth of the three men, and his anger burns.

12 2y DWW DARY 07777 73X Y IR 12T 2K 12 RITOR 1Y)
DANX *YT MM KX N7
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6 And Elihu son of Barachel the Buzite answers
and says: “I [am] young in days, and you [are]
aged; Therefore I have feared, And am afraid
of showing you my opinion.

MRIM Y7 073w 271 12T 0717 PNRR

7 Isaid, Days speak, And a multitude of years
teach wisdom.

02720 *TW NRWJT WIIND K77 737 19K

8 Surely a spirit is in man, And the breath of the
Mighty One Causes them to understand.

VDWN 13727 D711 NI 027 NY

9 The multitude are not wise, Nor do the aged
understand judgment.

IR X YT TN 7P IYRW PRT0K 127

10 Therefore I have said: Listen to me, I show my
opinion—even L.

7R TR TY 031N T PIX 0371377 "nyma 1

11 Behold, I have waited for your words, I give
ear to your reasons, Until you search out
sayings.

D3R IR NP T 2PK? PR 1T 10K 0277V
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12 And to you I attend, And behold, there is no
reasoner for Job, [Or] answerer of his sayings

among you.

WK N2 13977 DX 10217 1INIA 1I0KA 1D

13 Lest you say, We have found wisdom, Elohim
thrusts him away, not man.

WPWR K2 DY IRNT 7770 72K T K]

14 And he has not set words in array for me, And
I do not answer him with your sayings.

0°%n 0N IRV Y 1Y X7 IR0

15 (They have broken down, They have not
answered again, They removed words from
themselves.

Ty 13y N7 17y 72 317277 X7 73 RPmim

16 And I have waited, but they do not speak, For
they have stood still, They have not answered
anymore.)

"IN TN YT IR VR 7IN AN TR

17 I answer, even [—my share, I show my
opinion—even 1.

7103 37 INR78T 0790 "Non 73

156



18 For I have been full of words, The spirit of my
breast has distressed me,

Y2 W MIXD 1097 X2 1773 2302 T

19 Behold, my breast [is] as wine not opened, It
is broken up like new bottles.

TIYRYPNDW MADX 7 M MY

20 Ispeak, and there is refreshment to me, I
open my lips and answer.

M9 N DTN 2N UPK 72D KWK K X

21 Please do not let me accept the face of any,
Nor give flattering titles to man,

"IV *IRW? YN I YT X773

22 For I have not known to give flattering titles,

My Maker takes me away in a little.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 33
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1 “And yet, please, O Job, Hear my speech and
give ear [to] all my words.

212 W'Y 13779 "ANND X3 M3

2 Now behold, I have opened my mouth, My
tongue has spoken in the palate.

1270 72 "N Ny V0K *27 W

3 Of the uprightness of my heart [are] my
sayings, And my lips have clearly spoken

knowledge.

........

4 The Ruach of Elohim has made me, And the
breath of the Mighty quickens me.

MAXN7 *I07 137y )W 92 DX

5 If you are able—answer me, Set in array before
me—station yourself.

"IN D1 D3P 1R 2K 7793 IR 11

6 Behold, I [am], according to your word, for
Elohim, I have also been formed from the clay.

227 X 779¥ BN INYAN XY *NnK a0
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7 Behold, my terror does not frighten you, And
my burden on you is not heavy.

VRN 1770 7121 2N IR IR

8 Surely you have spoken in my ears, And the
sounds of words I hear:

7 Y X212 A1 YWD 22 K !

9 I [am] pure, without transgression, I [am]

innocent, and I have no iniquity.

19 27RY 32w R¥R? 79y MINDA I

10 Behold, He develops hindrances against me,
He reckons me for an enemy to Him,

"IN 23 0w 717 7032 0’

11 He puts my feet in the stocks, He watches all
my paths.

WHRD X 7127772 7PN DRTY X NNT Y]

12 Behold, you have not been righteous [in] this,
[ answer you, that Elohim is greater than man.

Y7 X2 17727 22 72 M2 1HK VIR

13 Why have you striven against Him, When
[for] all His matters He does not answer?

1373w X% 07AWw13 X 1277 NNX2 7D
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14 For once Elohim speaks, and twice (he does
not behold it),

23Wn *HY NNNA 0°WIR Y TR P13 1777 i oiena

15 In a dream—a vision of night, In the falling of
deep sleep on men, In slumberings on a bed.

DA 010021 DPWIR TIX 227 1N

16 Then He uncovers the ear of men, And seals
for their instruction,

1197 123m M3 WY 0N 170i7

17 To turn aside man [from] doing, And He
conceals pride from man.

M2W32 12y T NI v WD) Twi

18 He keeps back his soul from corruption, And
his life from passing away by a dart.

10K PREY 2171 277 12200 By 2IRI02 NI

19 And he has been reproved With pain on his
bed, And the strife of his bones [is] enduring.

MINA 2287 W 07 NPT NN

20 And his life has nauseated bread, And his soul

desirable food.

IRe e RlakyRislinkilinkialaRplisolry
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21 His flesh is consumed from being seen, And
his bones are high, they were not seen!

D°NRR? NI WR) NNY? 117

22 And his soul draws near to the pit, And his life
to those causing death.

TIW? DX AT 72K 730 TN 7R IR 19y W DX

23 If there is a messenger by him, An interpreter
—one of a thousand, To declare for man his
uprightness,

192 "NRIN NOW NTIR 1Y IR 12317

24 Then He favors him and says, Ransom him
from going down to the pit, I have found an
atonement.

1"RI%Y *n°7 21w YR 11 woyy

25 Fresher [is] his flesh than a child’s, He returns
to the days of his youth.

MRTS WIRY 2071 YN I8 RT1II M9 28 Y

26 He makes supplication to Elohim, And He
accepts him. And he sees His face with
shouting, And He returns to man His

righteousness.
" MW K71 D7 MW7) IRDT MR DUWIN Y 07
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27 [Then] he looks on men and says, I sinned,
and I have perverted uprightness, And it has
not been profitable to me.

FINTR IR NI NP NN T2y W) *wol 173

28 He has ransomed my soul From going over
into the pit, And my life looks on the light.

123 DY WI2W 0 Ry OX PyD? 9N 93 i

29 Behold, Elohim works all these, Twice, [even]
three times with man,

0°° 1177 7IN2 IR NOW 23R WD) 20wy

30 To bring back his soul from the pit, To be
enlightened with the light of the living.

NATXR 73X WA 7 YR IR AW

31 Attend, O Job, listen to me, Keep silent, and I
speak.

77S PN¥OT *2 137 IW TR W2 X

32 If there are words—answer me, Speak, for I
have a desire to justify you.

MR TRPRNI WINT *? YW AN X OX

33 If there are not—listen to me, Keep silent, and

I teach you wisdom.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 34
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1 And Elihu answers and says:

7 IINT D°YT71 790 D7 RIT R

2 “Hear, O wise men, my words, And, O knowing
ones, give ear to me.

79X7 DYLY M TN PR TIN *3

3 For the ear tries words, And the palate tastes to
eat.

21 117 172 YT 1P 711722 VBN

4 Let us choose judgment for ourselves, Let us
know among ourselves what [is] good.

"DBWR POT 7K1 APTE IR 10K 73

5 For Job has said, I have been righteous, And
Elohim has turned aside my right,

YWD 772 "X1 WK 212X "0DWR 7Y

6 Against my right do I lie? My arrow [is] mortal
—without transgression.

0723 1Y% THW? 2K 1210

7 Who [is] a man like Job? He drinks scoffing like

water,
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8 And he has traveled for company With
workers of iniquity, So as to go with men of
wickedness.

D772X DY IN¥I2 123 1207 XY 0K 7D

9 For he has said, It does not profit a man When
he delights himself with Elohim.

2Wn I YOI DX 1990 72 R 217 "WIK 137

10 Therefore, O men of heart, listen to me; Far
be it from Elohim to do wickedness, And
[from] the Mighty to do perverseness,

NYM? WK TN 12 07w 0IR PYD 7D

11 For He repays the work of man to him, And
according to the path of each He causes him to
find.

VHWH NIY? K7 W) YW1 XY DX DI X
12 Indeed, truly, Elohim does not do wickedly,
And the Mighty does not pervert judgment.

772 730 DD 01 N PPV TR R
13 Who has inspected for Himself the earth? And
who has placed all the habitable world?

nON? 177K MNAWI 131 127 17PN 077 O
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14 If He sets His heart on him, [If] He gathers His
Spirit and His breath to Himself,

W7 Dy Py OIXY T W3 22 Dy

15 All flesh expires together, And man returns to
dust.

70 P NPINT NNT YRW 1372 DX

16 And if [there is] understanding, hear this,
Give ear to the voice of my words.

YN 1723 PPTY DX WIAT) DBWR RN TN7

17 Indeed, does one hating justice govern? Or do
you condemn the Most Just?

072773 2R YU 2¥792 7717 0K

18 Who has said to a king, Worthless, To princes,
Wicked?

D72 1T YR 72 7717397 YW 1323 K91 D1 °22 Rp) K WX

19 That has not accepted the person of princes,
Nor has known the rich before the poor, For
all of them [are] a work of His hands.

772 X7 972X 17797 172y OY Wy 1777 MINT N’ v

20 [In] a moment they die, And at midnight
people shake, And they pass away, And they

remove the mighty without hand.
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21 For His eyes [are] on the ways of each, And
He sees all his steps.

TIX 2y DY N7 N17E PRI W PR

22 There is no darkness nor death-shade, For
workers of iniquity to be hidden there;

VBWRA PR YK 22 Ty 07w WK oy K7 3

23 For He does not permit man anymore, To go
to Elohim in judgment,

opnn 070K TRYN RN K2 071723 Y

24 He breaks the mighty—no searching! And He
appoints others in their stead.

IRDT? 71772 D71 DTV 1732197

25 Therefore He knows their works, And He has
overturned by night, And they are bruised.

0°X7 D103 DpDY 0°YW7 nip

26 As wicked He has struck them, In the place of
beholders.

127217 N2 277 291 IORR 119 19 7Y WK

27 Because that against right They have turned
aside from after Him, And have considered

none of His ways,
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28 To cause to come to Him The cry of the poor,

And He hears the cry of the afflicted.

T OTN 7Y 713 HY1 1379w P01 0739 1007 YW Y01 DRW? Kim

29 And He gives rest, and who makes wrong?
And hides the face, and who beholds it? And in
reference to a nation and to a man, [It is] the
same.

DY "Wphn T O 7710

30 From the reigning of a profane man, From the
snares of a people;

23NN K2 "N R 2K 78 73

31 For has any said to Elohim: I have taken
away, I do not do corruptly,

PR X7 Pn7yD 21y OX "3 ORI TTY73

32 Besides [that which] I see, You show me, If I
have done iniquity—I do not add?

2T YT D1 IR K21 702N AHK 73 NORN 2 NN JRyng

33 Does He repay by you, that you have refused
—That you choose, and not I? And what you

have known, speak.

" YW DT 1231 72 1K 227 WK
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34 Let men of heart say to me, And a wise man is
listening to me:

2739112 X2 11271 127 Ny 72 XD 21X

35 Job—he does not speak with knowledge, And

his words [are] not with wisdom.

11X PWIN2 N2WnN 2 M¥) Ty 27K 1727 72X

36 My Father! Let Job be tried—to victory,

Because of answers for men of iniquity,

37 For he adds to his sin, He vomits
transgression among us, And multiplies his

sayings to Elohim.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 35

PRTITIR YN
1 And Elihu answers and says:

7K1 7713 I1RK LOWN? NIV NN

2 “Have you reckoned this for judgment [when]
you have said, My righteousness [is] more
than Elohim’s?

"IRYTR YR 10 77 1297 710 KN 72

3 For you say, What does it profit You? What do I
profit from my sin?

TRY YR 7R TIWN "IN
4 Ireturn words, and your friends with you,

TRR 123 DRI MW 1R 07AW VI

5 Behold attentively the heavens—and see, And
behold the clouds, They have been higher than
you.

V7 WY 7 YWD 12712 2Y5N 11 NKLT DX

6 If you have sinned, what do you do against
Him? And your transgressions have been
multiplied, What do you do to Him?

MR? TR 1R N 2100 1R DTS OX
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7 If you have been righteous, What do you give
to Him? Or what does He receive from your
hand?

RIS DT 1371 TP T3 UK

8 For a man like yourself [is] your wickedness,
And for a son of man your righteousness.

0727 VIR WA IV 0PIy 371

9 Because of the multitude of oppressions They
cause to cry out, They cry because of the arm
of the mighty.

17772 MANT NI Py 79X 712X 1K X2

10 And none said, Where [is] Elohim my Maker?
Giving songs in the night,

NI DYRWT IR PIX MniTan 13950

11 Teaching us more than the beasts of the earth,
Indeed, He makes us wiser than the bird of the
heavens.

D7y 1IR3 7381 132 K91 1pY%? DY

12 There they cry, and He does not answer,

Because of the pride of evildoers.

137w XD 77w HX Yo X2 XWX
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13 Surely Elohim does not hear vanity, And the
Mighty does not behold it.

19 DINN 17307 177 1371WN XY RN 73 A

14 Indeed, though you say you do not behold
Him, Judgment [is] before Him, and stays for
Him.

TRR W22 YT X7118K TR X 72 10y

15 And now, because there is not, He has
appointed His anger, And He has not known in

great extremity.

16 And Job opens his mouth [with] vanity, He

multiplies words without knowledge.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 36

AR RIT79R 107
1 And Elihu adds and says:

0P 2K TV *3 TR 1YL 03

2 “Honor me a little, and I show you, That yet for
Elohim [are] words.

P 10K 7Py I YT KDY

3 1lift up my knowledge from afar, And I ascribe
righteousness to my Maker.

TRy MYT 0°RR *90 W X2 DK 73

4 For my words [are] truly not false, The perfect
in knowledge [is] with you.

27 171979722 OXP7 X717722 OX 1]

5 Behold, Elohim [is] mighty, and does not
despise, Mighty [in] power [and] heart.

107 D73y LIWRI YW T XY

6 He does not revive the wicked, And appoints
the judgment of the poor;

A MYY? DU KDI? 0270 DX 1YY P80 ¥ XY

7 He does not withdraw His eyes from the

righteous, And [from] kings on the throne,

172



And causes them to sit forever, and they are
high,

3y 72202 11977 012 D71I0K DN

8 And if prisoners in chains They are captured

with cords of affliction,

.....

9 Then He declares to them their work, And their
transgressions, Because they have become
mighty,

TINR 17207 72 TR®1 1012 DI 217)

10 And He uncovers their ear for instruction,
And commands that they turn back from
iniquity.

D°72°Y32 D73 2V DI 1927 117 WAL DX

11 If they hear and serve, They complete their

days in good, And their years in pleasantness.

.....

12 And if they do not listen, They pass away by
the dart, And expire without knowledge.

070X "3 W7 X7 AR 7w 17 D))

13 And the profane in heart set the face, They do

not cry when He has bound them.
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14 Their soul dies in youth, And their life among
the defiled.

DI P12 2371 VY2 73y 72

15 He draws out the afflicted in his affliction,
And uncovers their ear in oppression.

W K2R 7307W NN IPATA P¥In K2 20173 7970 70T AN

16 And He also moved you from a narrow place
[To] a broad place—no constriction under it,
And the sitting beyond of your table has been
full of fatness.

1207 LIWR T K7D YU 1T

17 And you have fulfilled the judgment of the
wicked, Judgment and justice are upheld
because of fury,

W7 72X 193 17 PHO NP’ 12 RN 73

18 Lest He move you with a stroke, And the
abundance of an atonement not turn you
aside.

M2 *¥0RR 721 732 X2 910 11977

19 Does He value your riches? He has gold, and

all the forces of power.
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20 Do not desire the night, For the going up of

peoples in their stead.

"IYR T 7Y 72 I 2R 190 2K

21 Take heed—do not turn to iniquity, For you
have fixed on this Rather than [on] affliction.

77 N2 "N 932 27317 YN

22 Behold, Elohim sits on high by His power,
Who [is] like Him—a teacher?

23 Who has appointed to Him His way? And who
said, You have done iniquity?

DPWIR W WK 17¥D KA 72 1]

24 Remember that you magnify His work That
men have beheld.

PIMn U727 WIIR 12 1 0TR 23

25 All men have looked on it, Man looks
attentively from afar.

R X211 1900 YT K21 XAl X 1

26 Behold, Elohim [is] high, And we do not know
the number of His years, Indeed, there [is] no

searching.
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27 When He diminishes droppings of the waters,
They refine rain according to its vapor,

27 OTX 77y 19Y7 DRI 121 WK

28 Which clouds drop, They distill on man
abundantly.

N30 MXWA 2 *I797 172 DX X

29 Indeed, do [any] understand The spreadings
out of a cloud? The noises of His dwelling
place?

1192 D21 "W TN 17 W12 10

30 Behold, He has spread His light over it, And
He has covered the roots of the sea,

1729m7 2IR 0 0By 1T 0273

31 For He judges peoples by them, He gives food
in abundance.

$73001 779y 137 X 7193 0783 7Y

32 By two palms He has covered the light, And
lays a charge over it in meeting,

71V 2 R MR WY TR

33 His shout shows it, The livestock also, the

rising [storm].”
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IYOV —JOB, CHAPTER 37

TMPRR A7 727 T DR AX
1 “Also, my heart trembles at this, And it moves

from its place.

N? 17D 11371 19p 1312 YN wnu

2 Listen diligently to the trembling of His voice,
Indeed, the sound goes forth from His mouth.

PR MBI 2y 1INY 1T 07nwn Y3 nnn

3 He directs it under the whole heavens, And its
light [is] over the skirts of the earth.

191 YR 73 02py K211 P12 0y AP ARW? 10X

4 Avoice roars after it—He thunders with the
voice of His excellence, And He does not hold
them back, When His voice is heard.

Y73 X271 M7 1y NNy 19172 HX oy’

5 Elohim thunders with His voice wonderfully,
Doing great things and we do not know.

Y NLR DWW DY PN R R 127 73

6 For He says to snow: Be [on] the earth. And the
small rain and great rain of His power.

NWyn "WIN 73 NYT? 0IAN? 0IX 72 172
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7 Into the hand of every man he seals, For the
knowledge by all men of His work.

13WN NARYNI 1IN I 700 KA

8 And the beast enters into [its] lair, And it
continues in its habitations.

MR D71AM1 ADI0 K12 T 0

9 From the inner chamber comes a windstorm,
And from scatterings winds—cold,

PRIN2 077 2N MR 107 2% NRwin

10 From the breath of Elohim is frost given, And
the breadth of waters is constricted,

TN 1Y 7797 2y 0707 12 AN

11 Indeed, by filling He presses out a cloud, [and]

His light scatters a cloud.

92N *38 Dy DIY’ WK 93 0PYD7 1°N7IANN32 1NP1ANN 980N MApR Kim
i

12 And it is turning itself around by His
counsels, For their doing all He commands
them, On the face of the habitable earth.

IINIM? TOM? DK 13IN? DX LW DR
13 Whether for a rod, or for His land, Or for

kindness—He causes it to come.
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14 Hear this, O Job, Stand and consider the

wonders of Elohim.

123y TR Y7OIT 077y MR 013 YN

15 Do you know when Elohim places them, And
caused the light of His cloud to shine?

D°Y7 07N MXDR 29 *W7Dn 7y yInT

16 Do you know the balancings of a cloud? The
wonders of the Perfect in knowledge?

DY PN LPWIR 0°A0 77733 MW

17 How your garments [are] warm, In the
quieting of the earth from the south?

PRI K12 07PN D7pIW? 1Y Y7pIn

18 You have made an expanse with Him For the
clouds—strong as a hard mirror!

TWN 38R TIY3 X7 17 0K 10 1y T

19 Let us know what we say to Him, We do not
set in array because of darkness.

Y927 73 WK 10N DX 137X "2 12 18077

20 Is it declared to Him that I speak? If a man

has spoken, surely he is swallowed up.

DTV MY T DR RIT 1702 NN IR KD Iy
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21 And now, they have not seen the light, It [is]
bright in the clouds, And the wind has passed
by and cleanses them.

TR TIPR 2V ANR? 21 1930

22 It comes from the golden north, Fearful
splendor [is] beside Elohim.

My” N7 717773 271 LBWNI T3 N7 AINYA Y 7w

23 The Mighty! We have not found Him out, High
in power and judgment, He does not answer!
And abundant in righteousness,

27 °RIM 72 TN XY DWIK TN 127

24 Therefore men fear Him, He does not see any

of the wise of heart.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 38

IR WO 70 YO I3 1K DX MY 1Y
1 And YudHeyVavHey answers Job out of the

whirlwind and says:

NYT "3 7903 N8y TWInD 11D

2 “Who [is] this—darkening counsel, By words
without knowledge?

I TPRWKY YT 1290 XY N

3 Now gird your loins as a man, And I ask you,
and you cause Me to know.

NP3 YT OX T PR 1973 070 R

4 Where were you when I founded the earth?
Declare, if you have known understanding.

17 7729 T3 R IR YN 2 77700 D °n

5 Who placed its measures—if you know? Or
who has stretched out a line on it?

ANID 12 T "R N WAL IR 0 7Y

6 On what have its sockets been sunk? Or who

has cast its cornerstone—

D’ﬂbtﬁ ! 773 17771972 72210 71 12
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7 In the singing together of [the] stars of
morning, When all [the] sons of Elohim shout
for joy?

%> DR 733 07 070772 97

8 And He shuts up the sea with doors, In its
coming forth, it goes out from the womb.

NPNT P9 W7 1Y "I

9 In My making a cloud its clothing, And thick
darkness its swaddling band,

D077 T2 D7X) *p1 oY 1wy

10 And I measure My statute over it, And place
bar and doors,

77931 TINI2 NPW? K91 770N K91 N1an 118 Ty K]

11 And say, To here you come, and no more, And
a command is placed On the pride of your
billows.

TAPR AW AT MW ANYT 232 071X 7RI

12 Have you commanded morning since your
days? Do you cause the dawn to know its
place?

Ipn 07w 11y PN M19)23 R
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13 To take hold on the skirts of the earth, And
the wicked are shaken out of it,

w12% 113 128707 OO N 7900

14 It turns itself as clay of a seal And they station
themselves as clothed.

TAYN TR YN OTR YYD Y37

15 And their light is withheld from the wicked,
And the arm lifted up is broken.

27007 DWIR 11123 07 7220 TY IXA]

16 Have you come to springs of the sea? And in
searching the deep Have you walked up and
down?

TN NIPY YW MR YW 77 1217

17 Were the gates of death revealed to you? And
do you see the gates of death-shade?

772 DY DX T4 IR "3 7Y DT

18 You have understanding, Even to the broad
places of earth! Declare—if you have known it
all.

TAPR LR UM MR 1207 7970 71K

19 Where [is] this—the way light dwells? And

darkness, where [is] this—its place?
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20 That you take it to its boundary, And that you
understand the paths of its house.

D37 7R 1301 TN 1K 3 Iy,

21 You have known—for then you are born, And
the number of your days [are] many!

INIA 712 NEN] 27W NTENR PX N2

22 Have you come to the treasure of snow?
Indeed, do you see the treasures of hail,

TRIT?M 10 D177 1% NY? "W WX

23 That I have kept back for a time of distress,
For a day of conflict and battle?

PR 72y 07T PR2 IR P2 71T 1R

24 Where [is] this, the way light is apportioned?
It scatters an east wind over the earth.

m7P P2 7T YR W2 170 P

25 Who has divided a conduit for the flood? And
a way for the lightning of the voices?

120N XY 1270 WK XY X Y TonT?

26 To cause [it] to rain on a land [with] no man,

A wilderness [with] no man in it.

NI RN R¥TP1 WD XY p72iiy
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27 To satisfy a desolate and ruined place, And to
cause to shoot up The produce of the tender
grass?

2D Y2IX T 70 IX AN 0nR? W

28 Does the rain have a father? Or who has
begotten the drops of dew?

11277 D7RY W21 M RY? D 1030

29 From whose belly came forth the ice? And the
hoarfrost of the heavens, Who has begotten it?

V12217 0N *3D1 INIMN? D7 1IND

30 Waters are hidden as a stone, And the face of
the deep is captured.

TRDA 2702 MAWN IR ARY3 MITyn Wpni

31 Do you bind the chains of the Pleiades? Or do
you open the cords of Orion?

DIIN 7732 Y W21 Iny3 M Ro3ni

32 Do you bring out the twelve signs in [their]
season? And do you comfort the Great Bear
over her sons?

PRI OWR 0°WR DX 0RW M Ry T

33 Have you known the statutes of the heavens?

Or do you appoint Its dominion in the earth?
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34 Do you lift up your voice to the cloud, And
abundance of water covers you?

1337 77 TN 1927 0713 TwnyT

35 Do you send out lightnings, and they go And
say to you, Behold us?

127171217 102 " IR NN MINWa NY )

36 Who has put wisdom in the inward parts? Or
who has given understanding to the covered
part?

TW2 " D70 723 ARITI DRI 1997 7D

37 Who numbers the clouds by wisdom? And the
bottles of the heavens, Who causes to lie
down,

P2T; 072371 P¥Im7 DY X3

38 In the hardening of dust into hardness, And
clods cleave together?

NP0n 07PD3 NP1 Y K177 T80T

39 Do you hunt prey for a lion? And fulfill the

desire of young lions?

X '1737? 1202 12w MNyn21 w2 *3
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40 When they bow down in dens—Abide in a
thicket for a covert?

23R 7222 I WIW? 9K 9K 1T 1T 22 Y 3D P

41 Who prepares for a raven his provision,
When his young ones cry to Elohim? They

wander without food.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 39

MW M2R 951 Y90 Y5y N7 Ny Ay T
1 “Have you known the time of The bearing of

the wild goats of the rock? Do you mark the
bringing forth of does?

MINT? NY DY) MINPRA 0°77; 190N

2 Do you number the months they fulfill? And
have you known the time of their bringing
forth?

MIMPWR DIP20 MIN?OR 177772 MIYIIn

3 They bow down, They bring forth their young
ones safely, They cast forth their pangs.

1% 12W K7 IX¥? 1322 3377 077732 YT

4 Their young ones are safe, They grow up in the
field, they have gone out, And have not
returned to them.

TAD *R Ty MDD *Won K19 2w *p

5 Who has sent forth the wild donkey free?
Indeed, who opened the bands of the wild
donkey?

7R PIIRWRI P2 NI AR WX
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6 Whose house I have made the wilderness, And
his dwellings the barren land,

ypw? XY i nNWR 17 Nnin? pow?

7 He laughs at the multitude of a city, He does
not hear the cries of an exactor.

LT 7117 23 IR YR 0717 N

8 The range of mountains [is] his pasture, And
he seeks after every green thing.

QIR YY 177 DX 7T 071 1IN

9 Is a wild ox willing to serve you? Does he lodge
by your crib?

TIMXR 0Py TTW? DX N2y 0702 07 Wipn]

10 Do you bind a wild ox in a furrow [with] his
thick band? Does he harrow valleys after you?

Y727 PR 21ym D 11 73 12 Muang

11 Do you trust in him because his power [is]
great? And do you leave your labor to him?

FION? T Y W W 7273 PRRNi

12 Do you trust in him That he brings back your
seed, And gathers [it to] your threshing-floor?

M3 70T X DX 7107¥) 0331 733
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13 [The] wing of the crying ostriches exults, but
as a pinion and feather of a stork?

DTN 19 2] P33 X7 3N 03

14 For she leaves her eggs on the earth, And she
warms them on the dust,

TWITA TTWA NP A 23] 73 NIwm

15 And she forgets that a foot may press it, And a
beast of the field treads it down.

D P2 YN P77 M2 N9 702 TR

16 It has hardened her young ones without her,
Her labor [is] in vain, without fear.

N33 77 P21 K71 M2 0N Aw 72

17 For Elohim has caused her to forget wisdom,
And He has not given a portion To her in
understanding;

123971 0197 PR N*RR 01R2 Ny

18 At the time she lifts herself up on high, She
laughs at the horse and his rider.

Ry7 1INIY WraPN 717321 0197 1N

19 Do you give might to the horse? Do you clothe

his neck [with] a mane?
R 1M I 2R3 13WyIng
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20 Do you cause him to rush as a locust? The
splendor of his snorting [is] terrible.

PW) NRPY K2 122 0021 prRya 1om

21 They dig in a valley, and he rejoices in power,
He goes forth to meet the armor.

27330 W NP1 N1 XYY 9 P

22 He laughs at fear, and is not frightened, And
he does not turn back from the face of the
sword.

7721 1)1 207 AWK 1)1A 179y

23 Quiver rattles against him, The flame of a
spear, and a javelin.

DI 1P *3 TIRK? NP1 7IN KR 1 wyna

24 He swallows the ground with trembling and
rage, And does not remain steadfast Because
of the sound of a horn.

Y1 07 Oy TRnn T P IR RS 15U 712

25 Among the horns he says, Aha, And from afar
he smells battle, Roaring of princes and
shouting.

T2°0? 532 1933 19 12 12 TNYAR]
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26 By your understanding does a hawk fly? Does
he spread his wings to the south?

2P 02791 7W) 77232 779 7Y DX

27 Atyour command does an eagle go up high?
Or lift up his nest?

TN Y20 W 2y 13207 137 ¥20

28 He inhabits a rock, Indeed, he lodges on the
tooth of a rock, and fortress.

10727 1737y IR 2R D0 own

29 From there he has sought food, His eyes look

attentively to a far-off place,

K171 OW 09717 WK 0T IY5Y? 1°IIDN] ITIDNR]
30 And his brood sucks up blood, And where the

pierced [are]—there [is] he!”
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IYOV —JOB, CHAPTER 40
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1 And YudHeyVavHey answers Job and says:

M20y> [IPR 1731 M7 1w 0y 277
2 “Is the striver with the Mighty instructed? The
reprover of Elohim, let him answer it.”

IARY T DX 3R Y7
3 And Job answers YudHeyVavHey and says:

D07 ARW T TR R N7 11

4 “Behold, I have been vile, What do I return to
You? I have placed my hand on my mouth.

MPOIN K71 7R YN K21 °RN2T NN

5 I have spoken once, and I do not answer, And
twice, and I do not add.”

PAR®1 Y0 12 710 I 21K N T 197

6 And YudHeyVavHey answers Job out of the
whirlwind and says:

I TPRWN YT 1212 R MK

7 “Now gird your loins as a man, I ask you, and
you cause Me to know.

IS0 1YY *1p°WNn "uBWN 191 fXT
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8 Do you also make My judgment void? Do you
condemn Me, That you may be righteous?

OYI0 1032 71231 77 PR Y171 DX

9 And do you have an arm like Elohim? And do
you thunder with a voice like His?

WaPR VT T A3 IR R) TV

10 Now put on excellence and loftiness, Indeed,
put on splendor and beauty.

WP BWIT XY 22 TN 79K N2Y 727

11 Scatter abroad the wrath of your anger, And
see every proud one, and make him low.

DANR DYWY 7177321 71X 22 71X

12 See every proud one—humble him, And tread
down the wicked in their place.

11RL2 W2N 0739 T 193 DIy

13 Hide them in the dust together, Bind their
faces in secret.

07 77 YWIN "2 ITIN )X 01

14 And even I praise you, For your right hand

gives salvation to you.

22X° 1223 Y0 Ry "Wy WK NN R 13

195



15 Now behold, behemoth, That I made with
you: He eats grass as an ox.

102 7w IR 1INR M K 1370

16 Now behold, his power [is] in his loins, And
his strength in the muscles of his belly.

M2 1T 1TAD Y773 TR 0D 1) P

17 He bends his tail as a cedar, The sinews of his
thighs are wrapped together,

2172 270n3 PR3 NWIN PR7DR DYy

18 His bones [are] tubes of bronze, His bones
[are] as a bar of iron.

TR W WY 2K IV NPWK KA

19 He [is] a beginning of the ways of Elohim, His
Maker [alone] brings His sword near;

oW Ipn” mIa nTm 22197 R’ 00 21209

20 For mountains bear food for him, And all the
beasts of the field play there.

M¥21 73R N0 13W? 07K Nhp

21 He lies down under shades, In a secret place

of reed and marsh.

T3 "2 MaD? 1978 DYORY 1207
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22 Shades cover him, [with] their shadow,
Willows of the brook cover him.

W7B PX 1T P17 73 Mu fIBm? XY ) Py’ 17

23 Behold, a flood oppresses—he does not hurry,
He is confident though Jordan Comes forth to
his mouth.

X 3Py DWPIR3 VIR PYa

24 Does [one] take him by his eyes? Does [one]

pierce the nose with snares?”
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IYOV —JOB, CHAPTER 41

WO YRYR 73030 1203 1077 TURN

1 “Do you draw leviathan with a hook? And do
you let down his tongue with a rope?

P77 20PN MM 19K [INIX 070

2 Do you put a reed in his nose? And pierce his
jaw with a thorn?

T30 T2 13T OX 07300 T2 13777

3 Does he multiply supplications to you? Does he
speak tender things to you?

DY T3y? TIRN TRY 1713 1371

4 Does he make a covenant with you? Do you
take him for a perpetual servant?

TOTYI? WWRN MBED 12 prwnT

5 Do you play with him as a bird? And do you
bind him for your girls?

0739313 12 ITRT)? 07721 VoY 127

6 (Companions feast on him, They divide him

among the merchants!)

WK 0737 239821 1Y M3awa Ronnp
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7 Do you fill his skin with barbed irons? And his
head with fish-spears?

TR PR RTPR 131 793 7Y 07

8 Place your hand on him, Remember the battle
—do not add!

217 PRI 2R D37 12192 1RPIA 11

9 Behold, the hope of him is found a liar, Also, is
one not cast down at his appearance?

2370 *39% RITON01 13797 72 IR KD

10 None so fierce that he awakes him, And who
[is] he [who] stations himself before Me?

X117 D7D 23 NN DPWR1 10T *n

11 Who has brought before Me and I repay?
Under the whole heavens it [is] Mine.

197y TP M2 12T 1772 WK 9 KD

12 I do not keep silent concerning his parts, And
the matter of might, And the grace of his
arrangement.

N127 121397 9932 1117 735 1917

13 Who has uncovered the face of his clothing?
Who enters within his double bridle?

MR’ 1IW M2710 TR0 1R 1739 *N77
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14 Who has opened the doors of his face?
Around his teeth [are] terrible.

N3 DO IO D3 "DX MK

15 A pride—strong ones of shields, Shut up—a
close seal.

D3 X127 N7 11971 W37 TN TN

16 They draw near to one another, And air does
not enter between them.

17197 K21 172207 277 PTIND WK

17 They adhere to one another, They stick

together and are not separated.

........

18 His sneezings cause light to shine, And his

eyes [are] as the eyelids of the dawn.

WPRN? WK *T1773 13717 07197 7N
19 Flames go out of his mouth, sparks of fire

escape.

1PINT D) TIT2 JWY R¥? 1777130
20 Smoke goes forth out of his nostrils, As a

blown pot and reeds.

X7 1" 27771 VIR 07513 WD)
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21 His breath sets coals on fire, And a flame goes
forth from his mouth.

MANT PITR 172D 1 1727 1IRI82

22 Strength lodges in his neck, And grief exults
before him.

LIR? 22 179y pI%2 P31 MDA YoEn

23 The flakes of his flesh have adhered—Firm on
him—it is not moved.

TVRATIA M793 P37 128 103 137 117

24 His heart [is] firm as a stone, Indeed, firm as
the lower piece.

DTN 072Wn 075K 1127 NN

25 The mighty are afraid at his rising, From his
breakings they keep themselves free.

MW yon NP3 01PN *732 20 e

26 The sword of his overtaker does not stand,
Spear, dart, and breastplate.

MWIN 131 7Y 2112 1307 2w

27 He reckons iron as straw, bronze as rotten

wood.

Y2 23N 12 138713 Wiy N 13 122 K
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28 The son of the bow does not cause him to flee,
Stones of the sling are turned into stubble by
him.

773 Wy PR nin nwn) wps

29 Darts have been reckoned as stubble, And he
laughs at the shaking of a javelin.

L*D 7Y PN TR W0 T PRNn

30 Sharp points of clay [are] under him, He
spreads gold on the mire.

MRIR3 072 07 137 o3 PN

31 He causes the deep to boil as a pot, He makes
the sea as a pot of ointment.

2% 0INR QW 2003 R IR

32 He causes a path to shine after him, One
thinks the deep to be hoary.

NI 7222 WY 12WR 19y 2 PR

33 There is not on the earth his like, That is
made without terror.

PIW %22 92 %Y o NI N 723 93 DX

34 He sees every high thing, He [is] king over all

sons of pride.”
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IYOV —JOB, CHAPTER 42

IPRYT I IR 2R YN
1 And Job answers YudHeyVavHey and says:

TR TR0 1827 NP1 9210 90 72 "Ry Ny

2 “You have known that [for] all things You are
able, And no purpose is withheld from You.

YIN K713 MIN?D) 1K K21 T3 127 NPT 773 ¥y 077yn )

3 [You said], Who [is] this hiding counsel without
knowledge? Therefore, I have declared, and do
not understand, Too wonderful for me, and I
do not know.

JY7TIN TPRWR 137X 72INT X) ypw

4 Please hear, and I speak; [You said], I ask you,
and you cause Me to know.

NN 7PY TRV PRYRY IR YR,

5 By the hearing of the ear I heard You, And now
my eye has seen You.

7DX1 DY PY RN OXNN 12 7Y

6 Therefore Iloathe [it], And I have sighed on

dust and ashes.”
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PR 192X 2K TN NPT IR 9K PRI DT NN AT 137 0K
2K PT2Y 13133 728 DON2T R 73 Y W1 92 DR

7 And it comes to pass after YudHeyVavHey’s
speaking these words to Job, that
YudHeyVavHey says to Eliphaz the Temanite,
“My anger has burned against you and against
your two friends, because you have not
spoken correctly concerning Me, like My

servant Job.

719 DYV 2K 7Y PR 1971 077K fy2w1 019 fyaw 027 111 1nY)
223 DRy My "n%27 XBX 1735 DX *2 077y 2720 71y IPK1 077va
27X *72Y3 1312) 72X 0R72T N7 7D

8 And now, take seven bullocks and seven rams
for yourselves, and go to My servant Job, and
you have caused a burnt-offering to ascend for
yourselves; and Job My servant prays for you,
for surely I accept his face, so as not to do folly
with you, because you have not spoken

correctly concerning Me, like My servant Job.”

DIT77X 127 TWKD IY?1 "NRYIT 10X TmIwn 77721 "IN 197K 1977
Tl,’N ’;@ m5 Fl].‘l? th?l FI].‘Ij

9 And they go—Eliphaz the Temanite, and Bildad
the Shuhite, Zophar the Naamathite—and do
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as YudHeyVavHey has spoken to them; and
YudHeyVavHey accepts the face of Job.

WX 23 N I 5071 YT TYa 19980032 31K NIAW 072w DR AW M)
mawn? K7

10 And YudHeyVavHey has turned [to] the
captivity of Job in his praying for his friends,
and YudHeyVavHey adds [to] all that Job has—
to double.

07 1Ay 19981 07307 YT 921 1PRITIR 17NN 527 170N 73 179K 127
WK 17 13071 177V M7 K227 WK Y70 22 Py N 0137117 9727190723
TN 37T 01 WK DMK D WP

11 And all his brothers come to him, and all his
sisters, and all his former acquaintances, and
they eat bread with him in his house, and
bemoan him, and comfort him concerning all
the calamity that YudHeyVavHey had brought
on him, and they each gave to him one

kesitah, and each one ring of gold.

NWWY IR 72X DY YN T2 2171 INWRID 1K N0 X T2 M)
TIIINY 72K1 23 THE 7K1 07703 09X

12 And YudHeyVavHey has blessed the latter
end of Job more than his beginning, and he

has fourteen thousand of a flock, and six
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thousand camels, and one thousand pairs of
oxen, and one thousand female donkeys.

N3 WP 0733 YW 12 77

13 And he has seven sons and three daughters;

T8I 11 NPWPHPW oW Ty R N7IWa 0w fR°R? NNNT 0w X7

14 and he calls the name of the first Jemima, and
the name of the second Kezia, and the name of

the third Keren-Happuch.

TN 71203 D72X D7 071 PN 233 21K MI12 MDY 0°W) R30I X?)
DTN

15 And there have not been found women [as]
beautiful as the daughters of Job in all the
land, and their father gives to them an

inheritance in the midst of their brothers.

122 723 X1 132 Y T2 KI) 790 DY2INT NG DIRT IR 20K 0T
YT YR

16 And Job lives after this one hundred and forty
years, and sees his sons, and his sons’ sons,
four generations;

D7 Y2 1 3K N7

17 and Job dies, aged and satisfied [with] days.
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STANDING NOTES — WHAT THE
RECORD SETTLES, AND WHAT IT
LEAVES OPEN

NOTE 1 — THE TWO COUNTS OF CHAPTERS 40
AND 41.

The book counts 1,070 verses in both tongues, and
the two counts divide in one place only. The Hebrew
counts chapter 40 in thirty-two verses and chapter 41
in twenty-six; the English counts them twenty-four
and thirty-four. The Hebrew's last eight verses of
chapter 40 — 40:25-32, the opening of the Leviathan
passage — stand as the English 41:1-8: its first of
them opens “Do you draw leviathan with a hook?
And do you let down his tongue with a rope?” and
stands here at 41:1, the Hebrew line above it the
Hebrew's 40:25. And the Hebrew's chapter 41 (41:1-
26) stands as the English 41:9-34: its first verse,
“Behold, the hope of him is found a liar,” stands here
at 41:9. The tagged text carries the reckoning itself, in
its numbering anchors at every verse of the seam
and at no verse outside it, and the landings are
content-checked on both streams. Every other
chapter of the book runs verse for verse with the
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English count, and no verse in the book is divided
between two English verses and none is merged with
another — the seam is a numbering seam only, in the
Leviathan chapter, where the Father's own speech
runs unbroken across it in both counts.

NOTE 2 — THE FRAME AND THE SPEECHES.

The book is built in three parts, and the parts are the
text's own, not an editor's scheme. THE FRAME
OPENS in prose (chapters 1-2): the man, his
household, the two days in heaven, the calamities,
the friends' coming and their seven days of silence
(2:13). THE SPEECHES run in verse from 3:1 — “After
this Job has opened his mouth” — to 42:6: Job and the
three friends in turn, each under a heading that is
itself a verse of the text (“And Eliphaz the Temanite
answers and says,” 4:1, and so through the cycles),
then Elihu, whose name stands at seven standings in
the narrative seams of his section (32:2, 4, 5, 6; 34:1;
35:1; 36:1 — “And Elihu adds and says”), then the
whirlwind: the frame-verses “And YudHeyVavHey
answers Job out of the whirlwind and says” (38:1;
40:6), the Father's two speeches, and Job's two
answers inside them (40:3-5; 42:1-6). THE FRAME
CLOSES in prose (42:7-17): the verdict on the friends,
Job's prayer for them, the doubling, the daughters'
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names and inheritance, and his death. The headings
print where the copies set them, as the verses they
are; none is lifted out, supplied, or reworded.

NOTE 3 — THE NAME IN THIS BOOK.

The Name stands 32 times in 23 verses, and the
rendering prints YudHeyVavHey at every standing.
The standings are these. IN THE OPENING FRAME
(18 tokens): 1:6; 1:7 (twice); 1:8; 1:9; 1:12 (twice); 1:21
(three times — “YudHeyVavHey has given and
YudHeyVavHey has taken; Let the Name of
YudHeyVavHey be blessed”); 2:1 (twice); 2:2 (twice);
2:3; 2:4; 2:6; 2:7. IN ALL THE SPEECHES, ONCE: 12:9
— Job's own “Who has not known in all these, That
the hand of YudHeyVavHey has done this?” The
friends do not use it; Elihu does not use it; in the long
disputation the Name is spoken a single time, by Job.
IN THE WHIRLWIND'S FRAMES AND THE CLOSE (13
tokens): 38:1; 40:1; 40:3; 40:6; 42:1; 42:7; 42:9; 42:10;
42:11; 42:12. The book carries none of the Name's
other shapes: its pointed form stands nowhere, its
compound form stands nowhere, and its short form (
n, YAH) stands nowhere. And no standing needed the
correction of §2.2 — the received dress never lays the
Name's letters on another word here, and never
another word's dress on the Name — so the count
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closes without adjustment: 32 in the Hebrew, 32
printed, asserted verse by verse in the book's gate.

NOTE 4 — THE GOD-WORDS AND THE LORD-
WORDS, GATHERED.

The god-words stand 114 times in this book: on7x
seventeen (first 1:1, “fearing Elohim”), 7« fifty-six
(first 5:8), and nr7x forty-one (first 3:4) — and Elohim
prints 116 times. The two standings above the
family's count and the one below it are NAMED here,
not corrected (OPEN-6), and the dress is kept at each.
AT 13:20 (+1): the Hebrew carries no god-word and
no vocative — “Only two things do not do with me”
— and the received English supplies the address, “O
God, do with me,” and prints Elohim there; the
supply is the received text's own, shown by the
Hebrew line above the verse. AT 24:22 (+1): the
Hebrew's verb carries no named subject, and the
received English supplies it in its own brackets —
“[God] has drawn the mighty by His power” —
printing Elohim; the brackets are the text's own
confession of the supply, and the dress stands. AT
THE ENGLISH 41:25 (—1): the Hebrew (the Hebrew's
41:17) carries the El word in its plural, o7x, of the
mighty ones at Leviathan's rising — “The mighty are
afraid at his rising” — a standing of the word that is
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not a standing of the Father, and the received dress
prints “the mighty” and no Elohim; the difference
stands in the open. THE LORD-WORD (a7x) stands
once in the book, toward the Father, in the book's
own wisdom summary: “Behold, fear of the Lord,
that [is] wisdom” (28:28) — printing Elohim under
the set's dress, as the standing precedent carries it;
the question of that dress stands open on the
project's sheet (OPEN-1) and is applied here, not
decided. The titled word of men (113) stands once —
“a servant [is] free from his lord” (3:19) — a man's
master, printing lowercase as the received dress
gives it.

NOTE 5 — ELOAH, EL, AND SHADDAI: THE
SPEECHES' OWN NAMES.

Counted, the book's god-words stand in a shape no
other book of the project shares. ELOAH (ni17x) stands
forty-one times — the speeches’ characteristic name:
it is on Job's lips from his first speech (“Do not let
Elohim require it from above,” 3:4 — Elohim in the
print, Eloah in the Hebrew line), in the friends’
mouths (4:9; 4:17; 11:5-7), in Elihu's (33:12; 33:26;
35:10; 36:2; 37:15, 22), and twice in the Father's own
speeches from the whirlwind (39:17; 40:2 — “the
reprover of Elohim, let him answer it”). EL (7x)
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stands fifty-six times, the widest of the family here,
from Eliphaz's first speech (5:8 — “Yet I inquire for
Elohim, And for Elohim I give my word,” where E1
and Elohim stand in one verse together) through the
whirlwind's own standings (38:41; 40:9; 40:19) to the
plural of the mighty ones at 41:25 (Note 4). SHADDAI
(1w) stands thirty-one times, first at 5:17 — a verse
that carries two of the family's words together:
“Behold, the blessedness of mortal man, Elohim
reproves him: And do not despise the discipline of
the Mighty” (Eloah and Shaddai in one breath) — and
the received dress prints the word “the Mighty” and
“the Mighty One” at its standings (“arrows of the
Mighty,” 6:4; “the Mighty One answers me,” 31:35;
“The Mighty! We have not found Him out,” 37:23),
and the dress is kept as it stands. Against these,
ELOHIM (o'n7x) itself stands only seventeen times,
and eleven of the seventeen stand in the two prose
chapters — the frame speaks of Elohim, and the
speeches speak of El, Eloah, and Shaddai: the
distribution is the book's own, counted here and
leveled nowhere.

NOTE 6 — THE SATAN OF THE FRAME.

The adversary word (7854 ,juw) stands fourteen times
in eleven verses, and every standing stands in the
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two prose chapters (1:6, 7, 8,9, 12; 2:1, 2, 3,4, 6, 7). In
the Hebrew the word carries the article at its
standings — jpwn, ha-satan, “the adversary,” “the
accuser” — a title of an office in the frame's telling,
not a personal name, and the Hebrew lines above the
verses show it. The received English prints the word
as a name, “Satan,” and the dress is kept as the
corpus carries it (OPEN-6); the fact of the article is
stated here and opened in Words Opened. His two
speeches — the challenge of 1:9-11 and its renewal at
2:4-5 — stand in the text as he speaks them, and after
2:7 (“And Satan goes forth from the presence of
YudHeyVavHey, and strikes Job...”) the word stands
nowhere again in the book: through thirty-five
chapters of speeches about the cause of Job's
suffering, the adversary is never named, by Job, by
the friends, by Elihu, or from the whirlwind.

NOTE 7 — THE INK OF THIS BOOK (the OPEN-7
record).

The verse classification this rendering shares with
the Complete Kodesh is not altered here, and in Job
its shape is recorded in full. TWO verses print in
spans (the Father's quoted words inside a narrative
verse): 1:7 and 2:2 — “Where do you come from?” —
the question put to the Satan on the two days, the
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rest of each verse black. ONE HUNDRED TWENTY-
NINE verses print tekhelet whole: the Father's four
whole-verse speeches in the frame — 1:8 and 1:12,
2:3 and 2:6, his charge and his permission, narrative
lead and words together as the classification carries
them; the speeches out of the whirlwind — 38:2-
38:41, 39:1-30, 40:2, 40:7-24, 41:1-34 (in the English
count); and His verdict on the friends, 42:7-8. NINE
HUNDRED THIRTY-NINE verses stand black, and the
record names the chief of them: the narrative frames
of the whirlwind (38:1; 40:1; 40:6); Job's two answers
to the Father (40:3-5; 42:1-6) — the book's most-
quoted submission (“By the hearing of the ear I
heard You, And now my eye has seen You,” 42:5)
stands black, as the classification carries it; all of
Job's speeches (chapters 3-31); all the friends'; all
Elihu's (32-37); and the Satan's two accusations (1:9-
11; 2:4-5), black with every other creature's voice.
The shape is recorded here in full rather than re-
inked: a ruling on the classification would reach
every volume of the project; it stands open on the
Two Rulings sheet, and this rendering records its
standings rather than altering them.

NOTE 8 — BEHEMOTH AND LEVIATHAN.
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The Father's two great creatures print under the
names the Hebrew gives them, transliterated and
unglossed — no modern animal is named in the
rendering line for either. BEHEMOTH (930 ,ninna)
stands once, at the head of his passage: “Now behold,
behemoth, That I made with you: He eats grass as an
0x” (40:15). LEVIATHAN (3882 ,n17) stands twice: in
Job's curse — “Let the cursers of day mark it, Who
are ready to wake up Leviathan” (3:8) — and at the
head of the whirlwind's last passage, “Do you draw
leviathan with a hook?” (41:1 in the English count;
the Hebrew's 40:25 — Note 1). The received dress's
own case varies across the three standings —
“Leviathan” at 3:8, “leviathan” at 41:1, “behemoth” at
40:15 — and is kept as it stands (OPEN-6). What the
creatures are beyond the record's own descriptions
of them — the descriptions stand at length in the
Father's speeches themselves (40:15-24; 41:1-34) —
this rendering does not settle.

NOTE 9 — THE WORDS THAT DO NOT STAND
HERE, AND TWO THAT STAND QUIETLY.

It is also recorded what does not stand in this book.
The anointed word (4899) stands nowhere in Job. The
Most High word (5945) stands nowhere. The prophet
word (5030) stands nowhere. Azazel stands nowhere
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(the OPEN-8 record; the word's only standings in all
the writings are Leviticus 16). Two gathering-words
stand quietly, each once or twice, and are named so
they are not missed. The assembly word (6951)
stands once, in Job's mourning: “I have gone
mourning without the sun, I have risen, I cry in an
assembly” (30:28) — gahal in its own name, as
everywhere in the set. The congregation word (5712)
stands twice (15:34; 16:7), and at both standings the
received dress prints it not “congregation” but
“company” — “For the company of the profane [is]
barren” (15:34); “You have desolated all my
company” (16:7). The word is edah, the congregation
word,; its dress in this book is the corpus's own poetic
dress, kept as it stands and named here (OPEN-6),
and the Hebrew lines above the verses show the
word itself. The covenant word (1285) stands three
times: in Eliphaz's promise — “with sons of the field
[is] your covenant” (5:23, in the received dress) — in
Job's vow over his eyes — “I made a covenant for my
eyes” (31:1) — and in the whirlwind's question over
Leviathan — “Does he make a covenant with you?”
(41:4).
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WORDS OPENED — FIRST STANDINGS
IN THIS BOOK

a7y — ELOAH (433), the speeches’' own name.

Forty-one standings, first at 3:4, in Job's first speech:
“Do not let Elohim require it from above.” The word
is the singular of the god-word family, and this book
is its home: it stands on every speaker's lips — Job's
(3:4; 6:8,9; 19:26 — “from my flesh I see Elohim,” in
the print), the friends' (4:17 — “Is mortal man more
righteous than Elohim?”), Elihu's (33:12; 37:22), and
twice the Father's own from the whirlwind (39:17;
40:2). At every standing the set's dress prints it
Elohim, as it prints the whole family's Father-ward
standings; the Hebrew lines above the verses carry
the word itself, verse by verse, so the book's own
measure of it can be seen and counted.

7x8 — EL (410), the family's widest word here.

Fifty-six standings, first at 5:8, where it stands in one
verse with Elohim itself: “Yet I inquire for Elohim,
And for Elohim I give my word” — the Hebrew's first
word there is El and its second Elohim, and the line
above shows them. Its standings run the whole
disputation — Bildad's “Does Elohim pervert
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judgment?” turns on it (8:3, where Shaddai stands
beside it), Eliphaz's last speech carries it three times
(22:2, 13, 17), Elihu's carries it nineteen times, and
the whirlwind itself closes the family's count with it
(38:41; 40:9; 40:19; and its plural of the mighty ones
at 41:25, Note 4). Prints Elohim at its Father-ward
standings, as the family prints.

v — SHADDAI (7706), printed “the Mighty.”

Thirty-one standings, first at 5:17, in a verse that
carries Eloah beside it: “And do not despise the
discipline of the Mighty.” The received dress prints
the word “the Mighty” and “the Mighty One” at all its
standings — “For arrows of the Mighty [are] with
me” (6:4); “Who gives to me a hearing? ... The Mighty
One answers me” (31:35); “The Mighty! We have not
found Him out” (37:23) — and the dress is kept
(OPEN-6), the transliterated name standing here in
the heading where the set opens a word. Its
standings belong to the speeches — the prose frame
never uses it — and its last standing stands in the
Father's own whirlwind speech, where it and Eloah
meet in one verse: “Is the striver with the Mighty
instructed? The reprover of Elohim, let him answer
it” (40:2). It is the name the sufferers and their
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comforters reach for, and the name the Father takes
up when He answers them in their own words.

lown — HA-SATAN (7854), “the adversary.”

Fourteen standings in eleven verses, all in the frame
(1:6-2:7), and the word carries the article at its
standings: ha-satan, THE adversary — the accuser
who comes among the sons of Elohim to station
himself by YudHeyVavHey (1:6), who answers the
Father's question with his roaming (1:7), who twice
lays the charge — “Is Job fearing Elohim for
nothing?” (1:9) and “A skin for a skin” (2:4) — and
who goes out from the presence of YudHeyVavHey at
1:12 and goes forth at 2:7, and is named no more in
the book. The received English prints the word as a
name, “Satan,” without the article; the dress is kept
(OPEN-6), and the article's fact stands here, where
the word is opened.

ninna — BEHEMOTH (930); nu7 — LEVIATHAN
(3882).

The two creatures of the whirlwind's close, opened
together as the speeches set them together.
Behemoth stands once (40:15): “Now behold,
behemoth, That I made with you: He eats grass as an
0x” — the word is a plural in form, of the beast at its

greatest, and the record's own description of him
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runs 40:15-24. Leviathan stands twice (3:8; 41:1 in
the English count): cursed-day conjurers are “ready
to wake up Leviathan” in Job's first speech, and the
Father's last passage opens with him — “Do you
draw leviathan with a hook?” — and runs to the
book's last speech-verse, “He [is] king over all sons of
pride” (41:34). Both names print as the Hebrew
names them; neither is glossed into a creature of our
own fields anywhere in this rendering.

on — TAM (8535), “perfect.”

Seven standings, and the first of them is the book's
first word for its man: “that man has been perfect
and upright” (1:1). The Father takes the word up as
His own witness, twice: “a man perfect and upright”
(1:8; 2:3). Bildad turns it to the sons (8:20), and Job
takes it onto his own lips three times in one chapter
— “If I am perfect, it declares me perverse” (9:20)
and its companions (9:21, 22). The word's arc is the
book's argument in one word: what the frame
ascribes, the speeches contend over. Its companion
in the first verse, “upright” (3477), stands with it at
the frame's standings.

xm — MALAKH (4397), “a messenger.”

Three standings, one in each movement of the book.
In the frame, a messenger of the calamities: “And a
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messenger has come to Job and says” (1:14) — the
Sabeans' raid on his lips. In Eliphaz's vision-speech,
of heaven's companies: “He puts no credence in His
servants, Nor sets praise in His messengers” (4:18). In
Elihu's, of the ransom: “If there is a messenger by
him, An interpreter—one of a thousand, To declare
for man his uprightness” (33:23). The word is the
record's ordinary word for one sent with a word to
carry, of men and of heaven alike, and it prints
“messenger” at all three standings here.

707 — QAHAL (6951), “assembly”; with njy —
EDAH (5712), “congregation.”

The gathering words stand in this book at three
standings between them, and are opened together as
the set opens them everywhere. Qahal stands once: “I
have risen, I cry in an assembly” (30:28) — the
assembly in its own name. Edah stands twice, and at
both standings the received dress prints it
“company,” not “congregation”: “the company of the
profane” (15:34) and “all my company” (16:7). The
dress is the corpus's poetic dress for this book, kept
as it stands (OPEN-6) and named in Note 9; the word
itself is the congregation word, and the Hebrew lines
above the two verses show it standing where it
stands.
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CROSS-CHECK AGAINST THE CORPUS

The English of this book is the record's own text (the
Literal Standard Version, held in the project corpus)
under the set's dress, every verse checked against the
verse's own census — never a fresh translation laid
over the text, and never the text bent to the English.
Set beside the received English line for line: 234 of
the 1,070 verses stand exactly as the received text
prints them; 705 differ in nothing but the corpus's
own “| |” half-verse mark, which is a mark and not a
word and is not printed; and 131 differ where the
dress itself differs — the Name printed where the
received text prints the name's letters (32 standings),
Elohim where it prints “God” at the god-words' own
standings and at the three named standings of Note
4. No verse in this book required a correction of the
received dress against its census. The full pass over
the English in the manner later volumes receive
remains a scheduled step of the project (OPEN-6) and
is not claimed here: what this book claims is
narrower and harder — that its names, its counts, its
seam, and its ink answer to the text, verse by verse,
across all forty-two chapters.
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THE OLD COVENANT
Rendered from the Hebrew

“I came forth naked from the womb
of my mother;, And naked I return
there. YudHeyVavHey has given and
YudHeyVavHey has taken; Let the
Name of YudHeyVavHey be blessed.”

—JOB 1:21

The man of Uz in the count the copies carry:
1,070 verses of forty-two chapters, the ancient
line above every verse, the Name at all 32 of
its standings, the speeches' own god-words —
El, Eloah, and Shaddai — in their true measure,
and the one numbering seam, at chapters 40
and 41, named in the book’s own notes.

maAaid Sta®jkn — THE OLD COVENANT




